





OERLIKON 


CASA SUIZA FUNDADA EN 1876 





Generadores, motores, transformadores, rectificadores. Aparatos de maniobra y de protección para alta y baja 
tensión (interruptores en baño de aceite, interruptores de poca cantidad de aceite, interruptores de aire compri- 
mido, conmutadores, seccionadores, cajas de maniobra y de protección para motores etc.), reguladores automáticos 
de tensión, relés, pararrayos, cuadros de mando y de distribución. Equipos de soldadura eléctrica. — Electroliza- 
dores para la producción de hidrógeno y oxigeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trole- 
buses, tranvías, funiculares, quita-nieves, etc. — Compresores y bombas de vacío para vehículos. — Instalaciones 
de rectificadores. — Turbinas de vapor : Turbinas de condensación, de tomas intermedias, de contra-presión, de 
vapor de escape y a dos presiones. — Turbinas de gaz : como instalaciones autónomas o en combinación con 
instalaciones de calentamiento industriales. — Turbo-alternadores para las potencias y tensiones las más altas. 
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Interruptores de poca cantidad de 
aceite, tipo TOF, tensión nominal 230 
kV, potencia de ruptura 5000 000 VA, 
para la Electricité de France, Paris. 
Esta sociedad ha pedido hasta ahora 
20 interruptores TOF para 230 kV.— 
Estos interruptores son insensibles a 
las influencias atmosféricas y a las 
sobretensiones y se adaptan especial 
mente para montaje al aire libre y 
como interruptores de interconexión 
Los tipos TOF se construyen para 
tensiones hasta 400 kV y potencias 
de ruptura hasta 8.000.000 kVA. 











España SOCIEDAD ESPAÑOLA OERLIKON, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via 
Layetana 13, Agente para Levante: O. Francisco Pérez Marin, Valencia, Alta 50 


Argentina: OERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA, Av. R. Saenz Peña 943, 
Buenos Aires 


Chile Kupfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, de responsabilidad Ltda., Santiago 2 

Colombia: COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4786, Bogotá 

Perú: Custer y Thommen S. A., Apartado Correo N*733, Lima 

Venezuela: P. Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas 

Brasil: SOCIEDADE BRASILEIRA OERLIKON, Rio de Janeiro, Rua Buenos Aires, 41, 2°. — Sao Paulo: P, Wenceslau 
Braz, 175-6" — Agência para Rio Grande do Sul e Santa Catarina: Dreher & Cia. Ltda, Porto Allegre, 


Caixa postal 46 


ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 
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Sécheron 
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Tracción eléctrica =. 
Transformadores 
Alternadores 
Reguladores automáticos 


Rectificadores de vapor 
de mercurio 


Soldadura por arco 








Transformador trifásico de £0000 kVA, 145000 + 12 x 1,5 %/60000 + 5 % = 
destinado a la subestacción del Arba (Argelia). 


S.A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra 


,5 %o/11 000 V 





Representantes : 

España: Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No. 7090, Calle Felipe IV. 10, pral. izqda, MADRID 
pas { CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Peña 710, BUENOS-AIRES 
Uruguay : Casa Suiza Finsterwald & Schaich, Calle 25 de Mayo 635, MONTEVIDEO 


Chile: Waech y Cia, Ltda, Santo Domingo 1144, Casilla 1442, SANTIAGO 

Perú: Augusto Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 224, LIMA 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 à 514, CARACAS 
Colombia : José Ignacio Castillo Tovar, Oficinas 631-632, Edificio Banco de Bogota, BOGOTA 
Brasil : Sécheron, Rua Gustavo Sampaio No 202-Sala 1205 (Bairro do Leme), RIO DE JANEIRO 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











TURBINAS HIDRÁULICAS 


ATELIERS DES CHARMILLES S.A., GINEBRA 


avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
ciedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 








REPESENTANTES : En ESPANA: Sanchez Ramos y Simonetta, 
URUGUAY : Corinco, S.R.L., Avenida RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : So 
En CHILE ; Kúpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU : Piaget Hermanos, LIMA. En AMERICA CENTRAL : Roshardt y Erb 4a Calle Poniente No. 31, SAN SALVADOR. 
En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Locomotora Diesel-elétrica para la 
«Compagnie du Chemin de fer Franco-Ethiopien de Djibouti à Addis-Abeba» 


SOCIEDAD SUIZA 
PARA LA CONSTRUCCIÓN DE LOCOMOTORAS Y MÁQUINAS 
WINTERTHUR 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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E Microscopio, electrónico 
SS cevw0es- 
O RAPIDEZ 
O COMODIDAD 
O SEGURIDAD 
O CONFIANZA 
FÁBRICA SUIZA DE VAGONES Y ASCENSORES $. A. i 








Fábrica de instrumentos de medida eléctricos y de aparatos cientificos Zurich, (Suiza) 














Tornos para cables para ascensores oblicuos y grúas, cabrestantes especiales. 
Teleféricos para el transporte de personas, con cabinas para de 4 a 20 


personas, 
para el transporte de toda clase de materiales. 


LE Kipfer r 
Construcciones mecánicas, Steffisburg (Berna) 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 
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Alambres y cables de cobre desnudo 
Alambres y cables de aluminio desnudo 
Alambres y cables aislados con caucho 
Tubos aisladores 
Cables subterráneos 
para fuérza y luz, para la telefonía y la telegrafía 
Bobinas Pupin 





Telefonía e Alta frecuencia e Señalización 


Dirección telegr.: CABLERIES 
Code A, B. C. 5 th edition 
Lieber's Code 


CABLERIES et TREFILERIES 


Cossonay-Gare 














Instalaciones telefonicas 
de la más moderna construcción 


para instituciones industriales, comerciales, 
administrativas y bancos 


AUTOPHON S.A. 
SOLEURE - 


mu Y 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















D Hornos industriales 


para fundir 

para recocer 
para templar 
para caldear 


eléctricos 
o para aceite pesado 





Piezas de recambio 
Reparaciones 


Electromotores de tipos normales o especiales 
Alternadores 
Cambiadores de frecuencia 
Aparatos de maniobra INWAG S. A. 
Termo-Industrial 
KREUZLINGEN 


E.M.B. Elektromotorenbau A.G. (Suiza) 


BIRSFELDEN SUIZA 














Hornos industriales 


eléctricos 
y calefacciones 


para todos los ramos 
y todas las aplicaciones 


Hierro yacero Metales pesados 
y ligeros Química y cerámica etc. 


Estudio individual de todos 
los problemas térmicos y cons- 
trucciones 





Horno eléctrico de túnel, para marcha continua, con gas protector. 


GUNNAR ROMEGIALLI, WINTERTHUR 


TELEFONO 21186 SUIZA Dirección telegr.: ROMUE 
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Relojeria industrial. Puentes porta-escapes, barógrafos. 
Manómetros, contadores, piezas sueltas. Cadenas " Gall" de precisión. 





Fabrique d’Horlogerie de St-Blaise S.A. 


| Saint-Blaise (Neuchátel) Suiza 






















Aparatos automáticos 


de regulación progresiva para presión, 
temperatura, humedad, caudal, nivel, etc. 









en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona. 
Bertschi, İng., Av. R. Saenz Peña, 943, Buenos Air 
Arbide, 2848, Hervidero, Montevideo. Pert 
Dr. ing. Herm. Hæck, Carrera 10, 12-61, Bogotá. Probst 
cional 481, Medellin. J. Ernesto von Gunten, Apartado Nacional 685, Baranquilla. Venezuela : 
partado 1002, Caracas. Chile : H. A. Wirth, Casilla 232, Santiago de Chile. Bolivia : Arnold 
Paz. Ecuador : Ecuador Overseas Agencies S. A., Casilla 1295, Guayaquil. Mexico : Brown 
A., Av. Ejido 9-63, México, D. F. 





















Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea (Suiza) 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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De nuestro programa de fabricación: 


Contadores de electricidad para e las Elia 


tarifas. Contadores de 


de máxima. Telecontadores 
contacto e interruptores. Medida y mando 


formadores de medidi 


Representantes: 


España: Madrid, 

ae R. Corbella 
5, Marqués de Cubas 
Apartado 575 


Barcelona, 


Labor 
Electrotécnico S.A. 
Aribau, 49 


San Salvade 
Roshardt y En 
4a, Calle Poniente 31 


Buenos-Aire 


Electromedidor S.R.L. 
Defensa 320 


Sociedad Anénima 
*Volcan”, Casilla 214 


Santiago de Chile, 
Orteco, 
Organización Técnica 
Comercial Soc. Lida. 
Casilla 3555 
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paratos de medida y de 
lación de la temperatura. Relojes eléctricos «inducta 


Ecuador: 


Uruguay: 


Venezuela: 


Bogotà, 

Sorepco Lida, 
Apartado Correo 
Na l 210 


Habana 

Sr. Oo Furth, 

Electr. & Mechan. En 
P. de Marti 310 


Max Müller y Ci 
Apartado de C 
Letra M 


Brown Boveri Mexi: 
Av. del Ejido No. 


Compañía Técnico- 
Electro Peruana 
Apartado 26 


Montevideo 


Domingo C. Maco 
Juan Paullier 1068 


zolana de Estudio 
Representaciones 
Apartado 668 





LANDIS & GYR SA. ZUG (Gun) 
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inducta». 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 
nformación, de documentación z de Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S. E. C. 
Eisansion Comercial (O. S.E.C.) vencionada por la Confederación Suizi 
iene como objeto gen: idar en todas las formas posibles a ciudades y a la que están afiliac 
ge smu extranjeras que n entablar relaciones comerciales con e, así como más de 1700 industri 
uiza. los ramos. 


una asociación sub- 











Como organismo central 
propaga ja, la Oficina Sul 





Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 


Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitamente, salvo en los casos 
seciales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosas. 
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No Y 1950 


OJEADA SOBRE LA 342 FERIA DE MUESTRAS SUIZA DE BASILEA 


del 15 al 25 de abril de 1950 


(Continuacién) 


II. Maquinas herramientas. 


Las máquinas herramientas suizas se han caracte- 
rizado siempre por la calidad de los trabajos que pueden 
ejecutarse con ellas. Este año de nuevo, una serie de 
novedades y de perfeccionamientos llaman la atención 
de los peritos del ramo. 

Entre las taladradoras de precisión, algunos modelos 
con cambio de velocidad progresiva son dignos de llamar 
la atención (fig. 17). Un electromotor directamente 
montado hace girar el husillo mediante un variador de 
velocidad de nuevo modelo y correas trapezoidales ; con 
este sistema se alcanzan variaciones de velocidad en la 


Fig. 17, Taladradora de precisión, tipo 

B $, con regulación progresiva de la 

velocidad capacidad de taladrado en 

acero, 22 mm. Profundidad de taladro, 

120 mm. Desplazamiento horizontal del 

husillo, 270 mm. Ajuste vertical del 
, 240 mm. 


(Christen & Cie. S. A., Berna.) 





Fig. 18. Nueva taladradora-mandrina- 
dora según coordenadas de gran pre- 
cisión, tipo MP-1H, con ajuste óptico de 
la mesa y del aparato divisor por proyec- 
ción sobre pantallas. Superficie útil de la 
mesa, 400 x 250 mm. Recorrido longi- 
tudinal y transversal, 200 mm en cada 
dirección. Altura máxima del husillo sobre 
la mesa, 300 mm. Gama de velocidades, 
‘de 400 a 3000 r. p.m. 
(Société Genevoise d'Instruments de 
Physique, Ginebra.) 





381.12 : 62 (494) 


proporción de | : 100 repartidas en dos gamas, esto 
es, 70-700 y de 700-7000 rev. p. min., sin necesitarse 
juego de engranajes. Estos modelos pueden ser suminis- 
trados también provistos de dispositivo supletorio para 
la talla de hilos de rosca, y con acoplamiento reversible. 

También en el grupo de las taladradoras, nos trope- 
zamos con las máquinas de trazar y taladrar según 
coordenadas. Un nuevo modelo ha sido presentado por 
una importante casa que se ha especializado en esta 
clase de máquinas (fig. 18); se distingue de los tipos 
conocidos de menores dimensiones por dos innovacio- 
nes fundamentales : el husillo portabrocas, el granete 
y el microscopio pueden situarse sucesivamente sobre 
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Fig. 19. Taladradora-mandrinadora según coordenadas 
tipo 4C. 









ficie útil de la mesa 780 x 620 mm 
xido longitudinal de la mesa 700 mm 
Recorrido transversal de la mesa 800 mm 
Listancia máxima entre montantes 900 mm 
Distancia máxima entre mesa y punta del husillo 720mm 
Capacidad máxima de taladrado 35 mm 
Capacidad máxima de mandrinado 170 mm 
Precisión de lectura sobre los nonios 0,001 mm 
Precisión garantizada para el desplazamiento 
y del cabezal del husillo 0,008 mm 
8 del husillo do 48 hasta 2000 r. p. m. 


uiomiticas de avance dol cabezal 
(Henri Hauser S$. A., Bienne.) 





el mismo punto de la pieza mecanizada haciendo girar 
sencillamente una rueda de manivela, sin necesidad de 
desmontarlos. Unas regletas graduadas de amplias 
dimensiones, con escalas de alta precisión, sirven como 
patrón de medida ; sus imágenes, muy ampliadas, apare- 
cen sobre pantallas mates y ópacas, exentas del brillo 
que se produce en las pantallas que se venian utilizando. 
Esta máquina permite un trabajo cómodo en posición 
sentada. 

La máquina representada en la figura 19 proviene de 
otra casa del mismo ramo. El campo de aplicación de 
estas máquinas ha sido incesantemente ampliado ; no 
sólo prestan excelentes servicios en la fabricación de 
instrumentos de medida de precisión, sino también en 
las construcciones mecánicas en general, para los 
trabajos en serie. La disposición especial de la ménsula 
permite mecanizar las superficies laterales y ejecutar 
taladros oblicuos. 

Entre las taladradoras radiales, los tipos rígidos son 
utilizados cada vez con mayor frecuencia. Es digno de 
ponerse de relieve un modelo con ménsula redonda o 
rectangular. Esta máquina reune las ventajas de las 
taladradoras radiales con la rigidez necesaria para los 
trabajos de mandrinado, adaptándose así lo mismo para 
trabajar según coordenadas que como máquina para 
trazar y taladrar plantillas (fig. 20). Las distancias entre 
taladros pueden observarse con exactitud hasta la 
precisión de 1/100 mm utilizando las escalas graduadas, 
calibres normales o micrómetros comparadores. 

Entre los tornos, como siempre muy numerosos, se 
encuentran exhibidos, entre otros, modelos con maniobra 
eléctrica, en parte también con embragues por delgas 
y con dispositivo de frenado. Un accesorio supletorio 
con dispositivo copiador permite ejecutar el destalonado 

de fresas, de tornillos sin-fin y de roscas de paso muy 
largo (fig. 21). 

No dejaremos de mencionar también el torno rápido 
de viruta continua construído por otra casa, con avance 
progresivo y con mecanismo copiador hidráulico, de 
120 mm de altura de pan y de 400 a 650 mm de 
distancia entre puntas (fig. 22). La capacidad de pro- 
ducción y el rendimiento del trabajo a torno se encuen- 
tran así superados. 

El torno copiador rígido representado en la figura 23 
ha sido nuevamente perfeccionado. El procedimiento de 
copiar de esta casa ha sido adoptado, por decirlo así, en 
todos los países. Se distingue por la sencillez de su 
maniobra, por lo reducido de los tiempos muertos de 
preparación y de reajuste, por la brevedad de las 
operaciones manuales y de verificación, y por la super- 
fluidad de las costosas herramientas de torno. Debe 
hacerse resaltar además la gran precisión de esta 
máquina, la salida libre de las virutas, la reproducción 
de salientes perpendiculares al eje, el corte capa por 
capa mediante gran espesor de virutas de los sobre- 
espesores de fabricación, y la subdivisión automática 
del avance durante el corte. 








Fig. 20. Taladradora-mandrinadora radial rigida « Oerlikon » tipo 
RE 3 5, con mesa especial. Capacidad de taladrado en acero de 80/80 kg/ 
mm, 85 mm 2; en fundición, 70 mm ©. Paso libre entre columnas, 
2278 mm. Radio máximo de taladrado, 1835 mm. Dimensiones de la mesa, 
100 x 1300 mm. 
(Fabrique de machines -outils Oerlikon, Buehrle & Cie., 
Zurich-Oerlikon.) 
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Fig. 21. Torno de precisión « Menziken » tipo M 200, con maniobra Fig. 22. Torno rápido, de viruta continua, con dispositivo 
eléctrica. copiador hidráulico y avance graduable progresivamento, 
(Construcciones mecánicas Menziken S. A., Menziken.) (Ed, Dubied S$. A., Neuchâtel.) 


Los tornos automáticos para perfilar, así como los 
tornos revólver automáticos, para trabajar de la barra o 
con plato, han sido descritos completamente en otro 
articulo de esta revista (n° 3/1948), por lo que no nos 
ocuparemos de ellos en este lugar. Dos casas exponían 
sus tornos automáticos de cilindrar, mediante los cuales, 
de una sola pasada, pueden ejecutarse taladros trans- 
versales y taladros en la superficie de tronzado de la 
herramienta. 

La figura 24 representa un modelo especial de torno 
automático de un husillo. La longitud de torneado, que, 
normalmente, es de 180 mm, puede ser alargada hasta 
550 mm mediante un accesorio supletorio. El diámetro 
de admisión de barras, que es normalmente de 40 mm, 
puede llegar a alcanzar hasta 60 mm. Pueden entrar 
en juego hasta 12 herramientas independientemente 
las unas de las otras. Además, esta máquina está 
equipada con una torreta revólver de 6 husillos, con un 








Torno copiador +GF+, Tipo SDM-160/550. 
Distancia máxima entre puntas 880 mm 
Altura de puntas del brazo 


superior 160 mm 
Velocidades min, y máx. del 

husillo 180-2000 x. p. m. 
Avance minimo y máximo 11,2-500 mm p. min. 
Motor principal 12 CV 
Motor para el avance 0,2 CV 


(Georges Fischer S. A., Schaffhausen.) 


Fig. 24. Torno automático de husillo único 
« TAVANNES ». 

Preparado para la mecanización directamente de la barra, 
de husos para continuas de hilar. Longitud de la pieza 
mecanizada, hasta 550 mm. 

(Tavannes Machines Co., S. A., Tavannes.) 
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husillo para achaflanar por detrás, con un aparato 
copiador y con un dispositivo de marcha rápida. Esta 
máquina es excelentemente apropiada para mecanizar 
directamente de la barra piezas tales como los husos 
para continuas de hilar, en una sola pasada y en un 
tiempo brevísimo (véase fig. 24). 

Las fresadoras ocupaban mucho espacio en esta 
exposición. Constituye una novedad la fresadora para 
levas y superficies circulares, con maniobra completa- 
mente hidráulica (fig. 25). Con esta máquina pueden 
ejecutarse curvas planas y curvas cilíndricas mediante 
un palpo hidráulico, copiándolas exactamente de una 
plantilla. Se pueden realizar igual de ventajosamente 
labores de fresado plano mediante un cabezal porta- 
cuchillas que toda clase de fresados circulares mediante 
fresas cilíndricas o fresas de perfil. Para el mecanizado 
de levas o curvas cilíndricas se emplea un accesorio 
supletorio para el plato portapiezas. Su construcción 
rígida permite alcanzar rendimientos elevados sin 
perjuicio de obtener superficies impecablemente fre- 
sadas ; por otra parte, al estar dimensionadas más que 
suficientemente aquellas de sus piezas sometidas al 
desgaste, se asegura a la máquina una duración máxima 
sin perjuicio de la máxima precisión. 

En el campo de las construcciones rígidas, otra casa 
presentaba una fresadora rígida con dispositivo copiador 
de maniobra hidráulica (fig. 26) para fresar copiando 
matrices para forjar, moldes para prensar y toda clase 
de piezas conformadas a partir de modelos de madera, 
de escayola o de otros materiales análogos. Esta máquina 
se equipa supletoriamente con tres cabezales horizon- 
tales de fresar, con un dispositivo hidráulico de eleva- 
ción y descenso, con un avance longitudinal a saltos 
irregulares, y con un dispositivo automático para la 
orientación transversal gradual de la mesa. Esta máqui- 





excéntricas planas 600 mm y para levas cilíndricas 
para levas cilíndricas, 300 mm. Máximo diámetro de fresado para super- 
ficies planas, 750 mm. 
(Société Industrielle Suisse, Neuhausen — Salto del Rin.) 


na conviene, entre otras cosas, para fresar exte- 
riormente los álabes de turbina, de alabeadura com- 
plicada. 

Entre otras máquinas expuestas, podía observarse 
una fresadora automática Duplex (fig. 27) con maniobra 
hidráulica, para el mecanizado de ranuras de chaveta, 
de machos de roscar, de escariadores, etc. La velocidad 
del husillo puede graduarse progresivamente al número 
de revoluciones requerido mediante un solo y único 
volante de manivela. Esta máquina puede utilizarse 
para el fresado simultáneo de dos piezas brutas. Para 
la maniobra posee un aparato divisor hidráulico que 
permite obtener divisiones desde 2 a 300. Mediante un 
equipo supletorio de fresado espiral, un dispositivo 
copiador vertical y un dispositivo para rectificar se 
pueden ampliar considerablemente las posibilidades de 
aplicación de esta máquina. 

Entre los modelos más pequeños, encontramos una 
fresadora universal de alta precisión, muy apropiada 
para mecanizar pequeñas piezas fresadas, de diversa 
índole, destinadas a la mecánica fina y para la construc- 
ción de aparatos e instrumentos (fig. 28). El husillo 
portafresa y el juego de engranajes forman un conjunto 
independiente que puede utilizarse a voluntad para 
fresar horizontal o verticalmente. 

Entre las rectificadoras se encuentra una rectificadora 
para cigueñales perfeccionada (fig. 29). Un variador de 
velocidades montado fijo, que transmite el movimiento 
del motor al eje del husillo, permite obtener una gama 
de velocidades desde 30 hasta 220 r.p.m., pudiéndose así 
rectificar los cigiieñales más distintos. El movimiento 
de la mesa se obtiene hidráulicamente, y el recorrido 
del husillo está limitado por topes regulables. Para el 
rectificado cónico, la parte superior de la mesa puede ser 
orientada, inclinándola en 5° hacia cada lado. 











Fig. 26. Fresadora rígida tipo $ 15, con dispositivo copiador hidráulico, 

preparada para el fresado de las superficies exteriores alabeadas de 

álabes de turbina. Según sea la longitud de los álabes, pueden mecanizarse 
simultáneamente de 3 a 6 piezas. 


(La Rigide S. A., Rorschacherberg.) 
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yvimiento Pig. 27. Fresadora automática Duplex, con maniobra hidráulica, 


` tipo IV. k f 

recorrido = A Recorrido longitudinal de la mesa, 88 mm. Ajuste vertical, 180 mm. Reco- 

P, 1 Fltuza de puntas, 120 mm, Distancia entre puntas, 240 mm. Distancia axial rrido transversal del husillo portatresa, 70 ae Superice th Seta coa 

s. Para el Se los husillos, 80 mm. Recorrido total de la fresa, 200 mm. Capacidad 100 x 220 mm. Velocidades del husillo, 6, desde 128 hasta 1000 r. p, m. 
da Ge fresado en acero, hasta el módulo 4. Velocidad del husillo, 80-1100 r. p. m. (Aciéra S$. A., Lo L = 

puede si ‘Avance y retroceso hidráulico de la fresa, 0-4000 Y, p, m. ci, 


. (Safag S. A., Bienne.) 





Fig. 28. Fresadora universal, tipo F 1. 








Fig. 29. Rectificadora para cigüeñales, tipo LM, 1500 x 260 mm. 
Esta máquina se construye con distancias entre puntas de hasta 5000 mm 
y con alturas de puntas de hasta 260 mm. 
Eina (Henri Kaeser S. A., Lausanne.) 
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Fig. 30. Rectificadora sin puntas con maniobra hidráu- 
lica, tipo SS-1. 
Diámetros máx. y min, rectificados, 0,7-60 mm. 


(F. B. Hatebur, Basilea.) 








Fig. 32. Máquina forjadora de precisión, tipo SFR 361. 
Diámetro máximo forjable, 80 mm. Longitud máxima forjable, 1000 mm. 
Fuerza, 100 tons. Número de rebajos que pueden forjarse en una sola i 
pasada automática, 6. 


(Société des Usines de Louis de Roll $. A., Gerlafingen.) 









Fig. 31. Rectificadora para perflles, tipo PSM, con guia 
automática del palpo. 
Máximo recorrido automático del palpo, 420 mm, 6 avances 
distintos para la carrera de la pieza, desde 0,08 hasta 
45 mm. 


(Fritz Studer S. A., Glockenthal-Thun.) 
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nterés el mencionar la rectificadora sin puntas 
game trabajos de alta precisión (fig. 30), construída por 
ews cess. Esta máquina puede ser equipada con un 
Šspositivo de alimentación automático, lo. que auto- 
2 completamente su funcionamiento. Se la cons- 
para el rectificado de piezas desde 0,7 hasta 60 mm 
de diametro y se presta especialmente bien para el 
do cilíndrico de piezas de metal y de acero 
ado o sin templar, de piezas de plástico o de otros 
les análogos. Además del rectificado cilíndrico 
de piezas sueltas o en serie, se la puede adaptar para 
sectificar superficies planas y, de ser necesario, también 
ra rectificar troqueles y punzones. Todos los movi- 
ntos de esta máquina se realizan por maniobra 
draulica. 

En este grupo, debemos mencionar también una 
vectificadora de perfiles (fig. 31) que ha sido considerable- 
te perfeccionada por la adición de un palpo auto- 
tico. Mediante este dispositivo y gracias a la regu- 
laridad del avance, la conformación superficial del perfil 
rectificado es considerablemente mejorada. El dis- 
positivo palpador va sujeto sobre la mesa porta-plantilla 
s recibe el movimiento mediante el eje de la contra- 
marcha del mecanismo de rectificado cilíndrico. El 
brazo del palpo actúa mediante un juego de varillas 
bre una corredera movida por cable. La posición del 
lpo, que puede ser impulsado en ambos sentidos, la 
gnitud del avance y la longitud del recorrido son 
zraduables. Este dispositivo puede ser utilizado con 
sna cualquiera de las rectificadoras de perfiles que 
ministra esta misma casa. 






































Finalmente, citaremos una novedad entre las máqui- 
nas para el mecanizado por deformación, sin corte. Se 
trata de una máquina para forja de precisión, para piezas 
cilíndricas (fig. 32) creada por una gran factoría meta- 
lúrgica y presentada por primera vez al público. Esta 





Fig. 33. Comparador óptico, tipo OK 150. 


de medida + 0,05 mm. Desplazamiento vertical para las medidas, 
ión = 0,001 mm. Distancia entre estativo y el perno de 
de medida graduable, 60 - 100 - 200 - 300 gramos. 


(Cary, Le Locle.) 





máquina permite obtener piezas axialmente simétricas, 
como ejes cilíndricos con realces, canales, estrangulacio- 
nes, y ejes perfilados, todo ello de una sola pasada 
ejecutada automáticamente. Los diámetros y las 
longitudes requeridas pueden ajustarse mediante topes 
desplazables sobre tambores giratorios, con una exacti- 
tud que alcanza hasta + 0,2 mm, de manera que son 
hasta 6 longitudes o diámetros distintos las que pueden 
forjarse de una sola pasada. Tres juegos de martillos 
permiten forjar cualquier diámetro. Este nuevo pro- 
cedimiento, que encuentra aplicación en todo el campo 
de las construcciones mecánicas, permite realizar una 
gran economía de material con gastos de herramental 
reducidos, y la fabricación racional aunque se trate de 
piezas forjadas en pequeñas series. 


* 
* * 


III. Instrumentos y herramientas 
de medida. 


El nuevo comparador óptico, creado por una conocida 
casa y que está representado en la figura 33, es un 
modelo de sobremesa ; permite contrastar las distintas 
dimensiones sin necesidad de ajustar cada vez el com- 
parador, y también verificaciones rápidas de alta pre- 
cisión. Posee marcas de tolerancia ajustables, un meca- 
nismo protegido contra los golpes, y una puesta a cero 
muy exacta. La presión de medida es graduable y per- 
mite contrastar lo mismo objetos pequeños que piezas 
voluminosas ; para la verificación en serie, este aparato 
está provisto de una escala de grandes dimensiones, 
fácilmente legible. Las piezas más principales de este 
aparato son de acero, por lo que su coeficiente de 
dilatación corresponde con el de las piezas por contras- 
tar. 











Fig. 34. Microscopio de verifi- 
cación para el tallex, tipo M 101. 


Aumentos : 20, 30, 80 y 100 veces. 





medición longitudinal y trans- 

versal, 16 mm con lectura de 

0,01 mm. Dimensiones de la mesa, 
x 80 mm. 


(soma S. A., Bienne.) 








18 SUIZA 


TÉCNICA 


No 3 









Fig. 35. Instrumento óptico de medida interior. 
(Technica 8. A., Grenchen.) 


Fig. 36, Instrumento de medida exterior « Micro- 
Maag », con bocas intercambiables. 
Las superficies de contacto están guarnecidas con metal 
‘duro, Precisión + 0,001 mm. 


(Swisstool S. A., Zurich.) 


El microscopio de taller de la figura 34 pertenece a la 
misma categoría de instrumentos. Posee una serie de 
accesorios supletorios que pueden intercambiarse a 
voluntad, esto es, alumbrado incidente, pinzas de 
sujeción elásticas, ménsula centrable, platina circular, 
etc. así como diferentes aumentos y luminosidad 
graduable. Este instrumento es adecuado para la 
verificación de las piezas más variadas, como pequeñas 
fresas, herramientas, calibres, machos de roscar, 
engranes, etc, También puede ser utilizado para exa- 
minar el acabado superficial. La misma casa fabrica 
también un microscopio de medida para tornos, para 
el ajuste del peine de roscar y para la verificación del 
ángulo de los flancos. 

El nuevo instrumento óptico de medición de la figura 35 
que proviene de otra casa, sirve para verificar el interior 
de los taladros mandrinados. Se compone de una parte 
óptica y de una parte mecánica. La primera de éstas 
contiene un sistema de lentes con placa de nonio 
incorporada fija, de una placa graduada móvil y de un 
vidrio esmerilado subyacente. La parte mecánica se 
compone de un cabezal de medida, de un tope fijo, de 
un casquillo. de medida móvil y de wx dispositivo: de 
frenado montado dentro del mango. El tope y el 
casquillo están guarnecidos con metal duro en sus 
extremidades. Este instrumento permite la lectura 
directa hasta de la 0,005 de milímetro y su precisión 
es de 0,001 mm. 

Parcialmente como contrapartida de lo anterior, 
puede considerarse el micrómetro comparador con bocas 
intercambiables que está representado en la figura 36, 
fabricado por otra casa. Este instrumento posee dos 
órganos de multiplicación conectados en serie; se trata 
de una aguja cilíndrica con dos superficies cónicas 
achaflanadas y de una carátula con manecilla indica- 
dora de medidas. Su exactitud de lectura es de | 


micra; la exactitud de medida es también de una 
micra en las mediciones comparativas y de 5 micras 
en las mediciones ¿bsolutas. Las mandíbulas de 
recambio están escalonadas de 2 en 2 mm. En con- 
traposición a los calibres exteriores dobles, este ins- 
trumento no requiere más que una operación de 


medida, lo que permite un trabajo más 
rápido. 

Entre los instrumentos para la medición de la división 
de los engranoj=s para dientes interiores, encontramos 
un aparato (fig. 37) con el que se puede contrastar 
el paso, ora sobre el círculo de base, ora scbre el 
círculo primitivo de los engranajes rectos o helicoi- 
dales, desde el módulo | hasta el 12. Se compone 
de una caja portátil que contiene el mecanismo de 
transmisión y un comparador, así como el 6 gano 
de medición mismo compuesto de un palpo, de 
un pie de medición y de un soporte. En el aparato 
tiro TME-2, para la medición del paso de los 
engranajes exteriores rectos y helicoidales, un dis- 
positivo supletorio auxilicr peimite medir los engra- 
najes cónicos y de tornillo sin-fin, así como las 
ruedas dentadas de los tornillos sin-fin. 

También es nuevo el instrumento para la medida de la 
oblicuidad de los dientes (fig. 38) fabricado por la misma 
casa que el anterior. Mide el ángulo de la hélice en las 
ruedas con dientes oblicuos, de todos los tamaños, pero 
de 300 mm de diámetro por lo menos. El órgano de 
medida mismo, con división circular, espiga de contacto 
y lente de aumento para la lectura, se desplaza sobre 
una regleta que se instala sobre la parte frontal del 
engranaje por contrastar. La medición se realiza 
aplicando la espiga de contacto giratoria, mediante 
ligera presión ejercida por un muelle, sobre el flanco 
de un diente. Se habrá logrado la posición correcta 
cuando el hilo del ocular, esto es, la división circular, 


por 





SUIZA TÉCNICA 19 


























Fig. 38. Instrumento para medir la oblicuidad de los dientes, para 





Sis SE testamento «Maag» para medir la división de los dientes de grandes ruedas, tipo HM. 
engrane, tipo TM 1. Diámetro minimo de la rueda medida, 300 mm. Diámetro máximo ilimitado. 
os medidos, del 1 al 12. Diámetro interior mínimo dela Módulos del 2 al 20. Alcance de medida del sistema óptico, + 78°, Preci- 
Precisión de la lectura sobre el comparador: 1 div. = siôn de la lectura sobre la división circular, + 2". Dimensiones del ins- 
Dimensiones del aparato, 128 x 125 x 70 mm. trumento, 325 x 220 x 250 mm, sin la reglota, 
(6. A. des Engrenages Maag, Zurich.) (G. A. des Engrenages Maag, Zurich.) 
2 do a inmovilizarse. El valor obtenido corres- Otra importante fábrica de aparatos metrológicos 





al ángulo de oblicuidad de los dientes sobre el acaba de crear un nuevo instrumento de medida para 
> fundamental de la rueda examinada. Este nuevo sobremesa, denominado Outilmétre (fig. 40). Mientras 
umento es de una construcción muy simplificada que el alcance de medición era, hasta ahora, sólo de 
manejo muy fácil, y representa un auxiliar indis- 35/45 mm, este nuevo instrumento posee un alcance 
e para la fabricación de ruedas de engranaje que llega hasta los 105 ó 110 mm. Se compone de un 




















le una elicoidal exactas. zócalo, del dispositivo receptor de la pieza por examinar, 

micras a casa especializada presentaba un nuevo cabezal y del elemento metrológico mismo. La enorme ventaja 
1 r (fig. 39) para trabajos de fresado, de cepillado, de esta disposición, es que solamente se necesita un 
das de pi 


taladrado, de mandrinado de plantillas y de rectifi- instrumento para las mayores dimensiones. Los dos 
Este cabezal divisor va provisto de un plato de soportes en forma de cuña pueden ser fácilmente 





con- 5 
ste ins- 





















Són de es mordazas con engrane en espiral rectificado y reemplazados por otros. Forman parte de este aparato, 
> más e una precisión de marcha circular (de centraje) además, tres micrómetros especiales. 

l a 0,01 mm; con ello puede prescindirse del dis- Para la medición exacta del mandrinado de los 
división itivo de fijación por boquillas de sujeción. Este cilindros, esta misma casa ha creado un instrumento 
=e zal es también apropiado para ejecutar cortes especial para medir el desgaste de los cilindros (fig. 41) 
btrastar fundos y tiene un taladro que lo atraviesa de parte muy facil de manejar y que permitirá realizar una veri- 
¿bre el rte para la fijación de piezas largas. ficación exacta en un vasto campo de las construcciones 
helicoi- 

)mpone 
mo de Fig. 40. « Outilmétre » 
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Fig. 39. Aparato divisor para trabajos de fresado, de cepillado, de 
taladrado, de mandrinado de plantillas y de rectificado. 
Precisión del desplazamiento circular, 0,01 mm. 


(Reishauer $. A., Zurich.) 
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mecánicas. (Motores de gasolina, motores Diesel, bom- 
bas de émbolo, cilindros de máquinas de vapor, motores 
de aviación, etc.). Dos cabezales de centraje, A y B, 
sirven para crear un eje de cilindro artificial. Cada 
cabezal se apoya sobre las zonas extremas mediante tres 
pernos de centraje dispuestos a 120% unos de otros. 
Partiendo de la base así creada, se puede verificar 
cualquier punto de las paredes del cilindro, a voluntad. 

En otro grupo de instrumentos metrológicos se 
utilizan procedimientos eléctricos de indicación. Menciona- 
remos aquí el instrumento de medida y de mando para 
rectificadoras de superficies interiores y cilíndricas de la 
figura 42. Cuando se monta este aparato sobre la 
máquina, el mandrinado por rectificar puede serlo de 
manera rápida, exacta y segura, según la cota. Sobre la 
carátula puede observarse exactamente el aumento 
progresivo del diámetro. Un relevador de medida previa 
dispara la parada del avance de la muela cuando se 
ha alcanzado una cota previamente determinada, y un 
relevador terminal hace que la muela se retire de la 























Fig. 42. Instrumento eléctrico de medida y de verificación para A reas Naveen) 
as apa her gent fi pieza y se pare la máquina cuando la dimensión final, 
Alcano de medida, = 0008 mm, 3 + 008 mm. Precisión, + 2% del previamente determinada, ha sido alcanzada. 
valor indicado en la escala. Precisión de rectificado y de verificación, F i CE Me TET 
Sag digado ons a recon go girado y de yerifcaién Otro, instrumento con indicación eléctrica es el 
Corriente necesaria, alterna, 80 per., de 110 a 240 voltios. denominado Censor, para la verificación de las toleran- 
Faaa 8, Mi, aAA Mo) cias en toda clase de piezas y de recambios (fig. 43). 


Las piezas por examinar se colocan sobre un instru- 
mento de sobremesa, mientras que, en el aparato 
indicador instalado aparte, se encienden bombillas 
de distintos colores que indican, ora la medida exacta, 
ora las tolererancias superior o inferior. Se encuentra 
en estudio actualmente otro instrumento destinado 
a la clasificación automática de las piezas verificadas en 
serie, en “piezas buenas» y en « rechazadas ». RL 


La 35* Feria Suiza de Muestras de Basilea tendrá 
lugar del 7 al 17 de Abril de 1951. 








Fig. 41. Instrumento Tesa para la 
verificación 
del desgaste de los cilindros. 
Sirve para medir con precisión el man- YAA A =i $ El as a 
drinado de los cilindros que, por des- 
gaste localizado, han perdido la cilindri- Fig. 43. Instrumento « Censor » para contrastar las tolerancias, con 
cidad perfecta. indicador eléctrico. 


(Tesa S. A., Renens-Lausanne.) (Patent- und Versuchsanstalt Vaduz/Liechtenstein.) mer 
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ASCENSORES MODERNOS PARA PERSONAS 


por el Ingeniero Max Schatzmann, Lucerna 


Los productos de la industria suiza constructora de 
ascensores han experimentado el mismo desarrollo 
rápido que los demás medios de transporte. Ésto no 
sólo es cierto en cuanto se refiere a la velocidad de 
marcha de los ascensores para personas, sino que tam- 
bién es aplicable a la técnica de los ascensores, en general, 
y, especialmente, a su seguridad de servicio. Se ha 
prestado la mayor atención, además de al aumento de 
la comodidad, a la longevidad de las instalaciones. 

El aumento de capacidad de los ascensores modernos 
ha sido alcanzado, por una parte, aumentando 
considerablemente la velocidad de marcha, y por otra, 
mediante cierres de los huecos, más apropiados, y los 
perfeccionamientos aportados a los aparatos rápidos de 
mando y maniobra. Lo mismo que en Suiza, en casi 
todos los demás países, los reglamentos sobre la insta- 
lación de ascensores tuvieron que ser adaptados a las 
nuevas circunstancias. 

También los ascensores de sistema más sencillo se 
han beneficiado con dichos progresos técnicos ; nos 
referimos precisamente a las instalaciones que todavía 
siguen siendo la categoría principal de todos los 
ascensores construídos. En el decurso de estos últimos 
años, ha llegado a desarrollarse un tipo de ascensor 
normalizado, cuya construcción presenta, de una marca 
a otra, tan sólo divergencias de carácter accesorio. 


1. Ascensores con una sola velocidad de mar- 
cha y con parada inmediata. 


Estos ascensores se construyen, en general, única- 
mente para velocidades de marcha de 0,6 m.p.seg. y 
para recorridos de elevación de hasta unos 14 metros. 
Se trata de ascensores como los montados generalmente 
en casas de habitación de carácter más bien modesto, 
esto es, donde no es muy grande la frecuencia del 
tráfico. Estos ascensores están dotados de máquinas con 
tornillo sin fin, motores para corriente alterna, directa- 
mente acoplados, poleas de freno ventiladas, poleas 
motrices, puertas giratorias de una hoja, en los pisos, y 
maniobra por botones pulsadores. 


2. Ascensores con una sola velocidad de mar- 
cha y con parada graduada automáticamente 
(véase fig. 1). 


Cuando las velocidades de marcha son mayores de 
0,6 m.p.seg., se hace necesario graduar automática- 
mente la parada, esto es, disponer un mecanismo que 
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procure una parada suave y exacta de la cabina partiendo 
de la velocidad de marcha normal. Los ascensores con 
graduación automática de la parada están equipados 
con un segundo motor con acoplamiento en cascada, 
o con un motor asincrónico para corriente alterna, con 
polos reversibles, de manera que, un momento antes 
de alcanzar el nivel exacto del piso requerido, la velo- 
cidad de la cabina se va reduciendo hasta alcanzar una 
velocidad de parada mucho menor. Como en los motores 
asincrónicos existe determinada diferencia en la velo- 
cidad de giro, según que marchen a plena carga o en 
vacío, las diferencias de carga en la cabina hacen variar 
también el número de revoluciones del motor y, con 
ello, también la velocidad de marcha de la cabina. Estas 
diferencias de velocidad acarrean también variaciones 
en la longitud del recorrido de frenado, lo que ocasiona, 
a su vez, variaciones del nivel de parada. Cuanto 
mayores sean las diferencias entre las velocidades de 
giro para la marcha a plena carga y la marcha en vacío, 
tanto mayores serán las inexactitudes que se producirán 
en el nivel de parada, lo que llevó a emplear motores 
con una velocidad de giro lo más constante posible. 
Pero esta posibilidad es bastante limitada en los motores 
asincrónicos para corriente alterna, y como las diferen- 
cias en el nivel de parada aumentan al crecer la velocidad 
de marcha, ha sido necesario reducir la velocidad de 
parada de los ascensores hasta el punto en que la 
inexactitud de nivel en las paradas no fuese mayor que 
unos cuantos milímetros. Esa reducción de la velocidad 
de marcha normal hasta la velocidad de parada 
graduada, mucho menor, se realiza eléctricamente y, 
por ello, es muy suave. 

Cuando se emplean motores de polos reversibles, el 
paso de la velocidad de marcha normal a la velocidad 
graduada de parada es inversamente proporcional al 
número de polos del motor, esto es, Vi : Va = P; : Pa, 
lo que significa tanto como que, en un motor con polos 
reversibles de 4 y de 16 polos, y con una velocidad de 
marcha normal de | m. p. seg., la velocidad graduada 
para la parada será de 0,25 m.p.seg. En este caso, la 
parada del ascensor se produce cuando marcha a la 
velocidad reducida de 0,25 m.p.seg. y se realizará 
así, a pesar de los cambios de carga, prácticamente al 
nivel exacto. 

Los ascensores con velocidad graduada automática- 
mente para la parada (figs. de 2 a 5) tienen gran capa- 
cidad de rendimiento y son indicados para las veloci- 
dades de marcha de hasta 1,1 m.p.seg. A ello se debe 
su empleo en las instalaciones con una frecuencia de 
tráfico bastante importante y para recorridos de altura 
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Fig. 1. Maquinaria moderna de un ascensor eléctrico para personas, 
con parada automática a nivel exacto. 

Cabria de tornillo sin-fin; freno de muelle con dos zapatas, grande y 

ventilado; polea motriz; electroiman de freno, horizontal, para corriente 

continua; y electromotor para corriente alterna, con polos reversibles. 

(Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S$. A., Schlieren-Zurich.) 








Fig. 2. Armazón especial para los aparatos de un ascensor com 
parada a nivel fijo mediante electromotor para corriente alterna 
‘con polos reversible: 


(Fabrique Suisse de Wagons et d’Ascenseurs S. A., Schlieren-Zurich.) 
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Velocidad de marcha V en m.p.seg. 


Fig. 3. Exactitud de parada en dependencia de 


la velocidad de marcha. 


4. Esquema básico de 


tema Schindler. 


Interruptor principal 
para la protección del 
motor. 

Interruptor de socorro 
para fin de carrera. 
Aparato de conmutación 
para la reversión de 
marcha del motor. 
Motor principal para 
corriente alterna. 
Motor auxiliar con aco- 
plamiento en cascada, 
Relevador. 

Aparato automático de 
puesta en marcha. 
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mayores, como, por ejemplo, en casas de habitación 
modernas y con bastantes pisos. Pero también presenta 
ventajas el ejecutar los ascensores para enfermos y los 
montacargas, con graduación automática de la velocidad 
para obtener diferencias de nivel mínimas en las 
paradas. 

Para las instalaciones en las que se necesita que la 
parada se verifique a un nivel exacto, como es el caso 
para los monta-coches, los montacargas para carretones 
y los elevadores de vagones, se emplearán generalmente 
máquinas con un motor de impulsión, un motor especial 
para, graduar la parada, y con cambio de velocidades 
mecánico y elástico. Este sistema permite alcanzar 
variaciones de velocidad en proporciones desde | : 10 


hasta 1 : 20. 





3. Ascensores con velocidad variable (véase fig. 6). 


Las instalaciones para gran capacidad de trans- 
porte, esto es, los ascensores en edificios comerciales 
de muchos pisos y con gran frecuencia de trafico, 
alcanzan velocidades de marcha desde 1,4 hasta 4 
m.p.seg. En semejantes instalaciones, el motor para 
corriente continua ha demostrado ser imprescindible. 
Aprovechando las experiencias logradas en los 
Estados Unidos con los motores con regulación 
de velocidad por grupo Ward-Leonard, los cons- 
tructores suizos de ascensores han realizado estudios 
por su cuenta propia, logrando con ello progresos 
importantes. El grupo en conexión Ward-Leonard 
se compone principalmente de un motor de corriente 
continua para la impulsión, de un grupo convertidor 
con motor asincrónico para corriente alterna y 
de un generador de la corriente continua, así como 
de una pequeña excitatriz. Los aparatos que actúan 
como contrcller, intercalados en el circuito del campo 
principal, permiten una regulación verdaderamente 
progresiva de la velocidad de giro del motor del ascen- 
sor. Otra ventaja de la conexión Ward-Leonard con- 
siste en la gran sencillez de sus aparatos de gobierno. 
La regulación de la velocidad se verifica en el circuito 
derivado, por variación de la tensión de la excitatriz del 
zenerador de la corriente continua, es decir, variando 
la tensión en continua para el motor del ascensor. La 
puesta en marcha y la llegada al nivel del piso requerido 
se efectúa suave y progresivamente, sin que se produz- 
can inexactitudes de nivel a la parada. 

Por el hecho de que el cambio de velocidad se lleva 
2 cabo utilizando medios puramente eléctricos, esta 
lación de la velocidad se realiza prácticamente sin 
pérdidas y evitándose el desgaste en los frenos. El 
freno mecánico que se dispara bajo la acción de un 

ctroimán, sirve únicamente para sujetar la cabina 
durante las paradas. Todas las operaciones de maniobra 
e realizan sin sacudidas, lo que contribuye a mantener 
n post estado y a prolongar la longevidad de la insta- 

















La conexién Ward-Leonard (figs. 7 y 8) se aplica a 
istemas diferentes de tracción, esto es, para trac- 
ón directa e indirecta. Cuando las velocidades de 
a son desde 1,4 hasta unos 2,6 m.p.seg., el motor 
= corriente continua se combina generalmente con 











Fig. 5. Maquinaria completa de un ascensor con parada automática 
a nivel, por conexión en cascada. 
(Fabrique d'ascenseurs et de moteurs électriques, Schindler & Cie 
S. A., Lucerna.) 










Fig. 6. Cuarto de máquinas de los ascensores en una 
pisos, en Rio de Janeiro, con asce Schin 


(Fabrique d'ascenseurs et de moteurs électriques Schindler 
Lucerna.) 








Fig. 7. Máquina de ascensor, sin transmisión, con electromotor de 

marcha lenta, para corriente continua, en conexión Ward-Leonard. 

(Fabrique d'ascenseurs et de moteurs électriques Schindler & Cie S. A., 
Lucerna.) 





Fig. 8. Grupo Ward-Leonard, sistema Schlieren. 


A la izquierda, electromotor para corriente alterna; a la derecha, genera- 
dor de corriente continua; arriba a la izquierda, excitatriz. 


(Fabrique Suisse de Wagons et d’Ascensours S. A., Schlieren-Zurich.) 











Fig. 9. Electromotor para corriente continua acoplado a la cabria 
del ascensor. 


(Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., Schlieren-Zurich.) 


Fig. 10. Grupo con motor para corriente continua y cabria de tornillo 
sin-fin, para la conexión Ward -Leonard. 


(Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., Schlieren-Zurich.) 
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una cabria con tornillo sin fin (fig. 10), mientras que, 
para velocidades mayores, se evita el empleo de un 
torno, dándose la preferencia a la tracción directa 
(fig. 9). Con la conexión Ward-Leonard se emplea 
siempre corriente continua para la maniobra, y el 
cuadro de aparatos debe ir siempre montado aparte. 
Esta disposición ha dado siempre buenos resultados 
y es la premisa para una instalación irreprochable y 
clara de la parte eléctrica. 


4. Dispositivos de retención para la cabina 
(paracaídas). 


Independientemente del sistema de tracción aplicado, 
todos los ascensores están provistos de un paracaídas 
apropiado que actúa en el caso de producirse una rotura 
en el dispositivo de suspensión, o al alargarse demasiado 
el cable de acero, o cuando es excedida la velocidad de 
marcha normal, y que retiene inmediatamente la cabina 
fijándola contra las guías, evitándose así que se des- 
plome ésta o que adquiera una velocidad peligrosa. 
Para ascensores con una velocidad de marcha de 
1 m.p.seg. se emplean generalmente paracaídas de 
cuña. En cuanto se presenta uno de los casos mencio- 
nados anteriormente, las cuñas de retención dentadas, 
de acero templado, se aplican instantáneamente contra 
las guías, y el peso de la cabina, al deslizarse ésta hacia 
abajo, hace que las cuñas muerdan en las guías, 
reteniendo la cabina y evitando que siga deslizándose 
verticalmente. En cuanto el paracaídas empieza a 
funcionar, queda automáticamente interrumpida la 
corriente de maniobra, cortándose así toda posibilidad 
de transmisión de cualquier mando de maniobra 
ulterior (fig. 11). 

Cuando la velocidad de marcha es mayor y la jaula 
del ascensor más pesada, se emplean paracaídas de 
cuña con amortiguamiento por tampón (fig. 12). El 
funcionamiento de estos dispositivos de seguridad es 
similar al del modelo anteriormente descrito, pero los 
esfuerzos de retención impuestos a las guías del 
ascensor, son amortiguados. 

Los ascensores con velocidades mayores de | m.p.seg. 
suelen estar generalmente equipados con paracaídas 
deslizantes (fig. 13). Se diferencian éstos de los anterio- 
res en que, en vez de las cuñas, actúan sobre zapatas 
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Fig. 11. Paracaidas de cuña para ascensores O velocidad de 
marcha menor de 1 m. 


(Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. SE Schlieren-Zurich.) 





en forma de mordazas que se van cerrando hasta 
enclavar la cabina bajo la acción de dos husillos que 
avanzan hacia la izquierda y la derecha cuando se dis- 
para el mecanismo de seguridad. Este paracaídas des- 
lizante está construído tan ingeniosamente que puede 
graduarse a voluntad el recorrido de frenado, de modo 
que, aunque la velocidad de marcha sea muy grande, 
la retención de la cabina se opera suavemente y sin 
sacudida. Todos los paracaídas están combinados con 
un limitador de velocidad que, ajustado para la velo- 







Fig. 13. Paracaidas deslizante para 
censores con gran velocidad de mar- 
en caso de rotura del cable de sus- 





n, este paracaídas sujeta inmedia- 
'e la cabina a las guias, sin producir 
dida, impidiendo así que se desplome. 








rique d’ascenseurs et de moteurs 
électriques Schindler & Cie $. A., 
Lucerna.) 








Fig. 12. Dispositivo de tope amortiguador para ascensores con velo- 
cidades de marcha entre 0,7 y 1,2 m, p. seg. 


(Fabrique d'ascenseurs et de moteurs électriques Schindler & Cie $. A., 
Lucorna.) 


cidad máxima admisible, dispara inmediatamente el 
paracaídas, tan pronto como se sobrepasa el límite 
de velocidad prescrito. 

Se concede siempre la mayor atención a esta parte 
esencial del ascensor y no se pone en servicio ninguna 
instalación sin haber obtenido la prueba práctica de 
que, en caso de peligro, la cabina será retenida con toda 
seguridad. Todas las piezas del dispositivo de seguridad 
son verificadas durante los ensayos reglamentarios que, 
además se realizan siempre con la carga máxima. 
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5. Puertas de pisos y sus cerraduras de seguridad. 


Seguramente, es esta parte especial e importantísima 
del ascensor la que ha experimentado los mayores per- 
feccionamientos. Las puertas de las cabinas, corrientes 
hasta ahora, han sido siempre consideradas como 
engorrosas y, desde hace años, se han buscado medios 
y modos de poder prescindir de los cierres de las 
cabinas, tan molestos, aunque prescritos en casi todos 
los países, sin perjudicar con ello de ninguna manera 
a la seguridad del ascensor. En este punto tan delicado, 
la construcción suiza de ascensores ha realizado labor 
de vanguardia al crear sistemas verdaderamente ejem- 
plares. Se ha demostrado inmediatamente en la práctica 
que las nuevas puertas de piso provistas de estas cerra- 
duras modernas, no sólo conducían a un aumento 
enorme de la capacidad de los ascensores, sino que se 
reducía hasta un límite jamás logrado anteriormente 
la posibilidad de accidentes. El que la eliminación de 
la reja de tijera o de la puerta de batientes en la cabina 
significa un aumento importante de la capacidad del 
ascensor, puede observarse palpablemente cuando se 
trata de instalaciones con mucho tráfico ; hasta ahora, 
las hojas de las puertas se abrían hacia dentro de la 
cabina y, cuando se llenaba ésta, se hacía difícil cerrarla. 
También las rejas de tijera ocasionaban perturbaciones 
en la marcha del ascensor. Estando la cabina llena, 
podía ocurrir que los pasajeros se apoyasen contra la 
reja, moviendo a ésta de su posición de contacto, lo 





que producía la interrupción de la marcha. Con las 
rejas de tijera existía además el nada despreciable 
peligro de que, con la cabina llena, uno de los pasajeros 
metiese el pie por la reja, lo que podía originar acci- 
dentes graves. 

El nuevo sistema para las puertas de pisos y cierres 
de cabinas está basado en las siguientes condiciones, que 
son pocas, pero claras : 


a) Las paredes del hueco del ascensor, así como las 
puertas de piso, deben ser lisas, llenas y planas en todo 
lo ancho de la puerta de la cabina. 


b) La distancia que separa el dintel o el umbral de 
la puerta de la cabina de la pared del hueco del ascensor 
no debe ser mayor de unos 15 mm. 


c) Las cerraduras de las puertas de piso deben 
estar embutidas en el grueso de la puerta, de manera 
que, del lado de dentro de la cabina, no se produzca 
ningún saliente y que no sobresalga ningún canto 
agudo. 

d) Las cerraduras de las puertas deben estar vigi- 
ladas y enclavadas eléctromecánicamente. 


Esta última disposición reglamentaria planteaba el 
problema más difícil de solucionar. Las cerraduras de 
seguridad que se fabrican actualmente, resisten, 
empero, al más severo examen pericial. Mientras que 
la puerta no esté completamente cerrada, no funcionan 
los pusadores para transmitir mandos, y mientras el 





Fig. 14. Puerta de piso, giratoria de una sola hoja, sin pestillo pero con 


cerradura de seguridad. 


Fig. 15. Vista parcial de una puerta giratoria 
de un batiente, con cerradura moderna, 


Vista tomada del lado de la cabina. En el grabado 





Del lado de la cabina, la superficie de la puerta es completamente lisa y 

sin huecos, por lo que no se necesitan en la cabina ni puertas ni reja de 

tijera. Estas puertas se abren desde dentro de la cabina empujándolas 
sencillamente. 


(Fabrique Suisse de Wagons et d’Ascenseurs S. A., Schlieren-Zurich.) 


se ve claramente que la cerradura está comple- 
tamente embutida y que no existen ni entrantes 
ni salientes. 
(Fabrique d'ascenseurs et de moteurs électri- 
ques Schindler & Cie S. A., Lucerna.) 
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pestillo no esté debidamente echado, no podrá moverse 
la cabina. Cuando se para la cabina, es decir, ya al 
llegar al pio de parada, la cerradura de la puerta 
correspondiente queda abierta. Cuando la cabina pasa 
delante de cualquier otro piso, no por ello podrá abrirse 
la puerta de dicho piso durante el tránsito de la cabina, 
Los mecanismos de cierre están construídos de tal 
manera que cualquier perturbación impide su funciona- 
miento y mantiene las puertas cerradas. Utilizando estas 
cerraduras de maniobra eléctrica, puede prescindirse 
de los pestillos de picaporte. Las puertas de piso, 
giratorias y de un solo batiente, pueden abrirse fácil- 
mente desde el piso, mediante un tirador estético 
en forma de barra vertical, y desde el interior de la 
cabina, empujándolas sencillamente, lo que se puede 
realizar incluso cuando el pasajero tiene las dos manos 
ocupadas (figs. 14 y 15). 

En este sitio, conviene mencionar otros dos modelos 
originales de cierre para las puertas de piso. Se trata de 
sistemas de puertas corredizas horizontalmente de 
funcionamiento completamente automático (figs. 16 
y 17). Ambos modelos están provistos de un listón 
de contacto, sumamente sensible, colocado vertical- 
mente, bastando tocar dicho listón para que la puerta 
se abra inmediatamente. La puerta comercialmente 
denominada Portaflex se compone de varios paneles, 
por lo que economiza espacio. El cierre denominado 
Translator está compuesto generalmente de tres partes, 
pudiéndose colocar en el panel central una ventanilla 
vidriada. Estas dos puertas de modelo original se 
ajustan a todas las prescripciones de los reglamentos 
modernos. Su funcionamiento es completamente auto- 
mático, abriéndose a la llegada de la cabina y cerrándose 
automáticamente en cuanto se ha pulsado el botón 
de maniobra. 

Otra innovación en este campo consiste en la barrera 
de luz invisible del sistema Portaflex. La puerta se abre 
cuando se intercepta la barrera de luz delante de una 
puerta de piso (véase la fig. 18) siempre y cuando la 
cabina esté detenida ante la barrera. 


6. Frenos. 


Aunque, como mencionado anteriormente, en casi 
todos los ascensores, la reducción de la velocidad 
normal de marcha hasta la velocidad de parada a nivel 
exacto se realiza eléctricamente, y que, por consiguiente, 

os frenos mecánicos sólo tienen por objeto el producir 
a parada total de la cabina a marcha reducida, es 
cesario calcularlos con una capacidad de frenado 
la velocidad y la carga máximas. Tal estado de 
carga se presenta, por ejemplo, cuando se aprieta sobre 
el pulsador de socorro durante la bajada a plena carga 
la cabina. El recorrido de la cabina mientras dura 
2 acción de frenado depende de la velocidad de marcha 
y del valor de la masa en movimiento vertical rectilíneo. 
frenos mecánicos se ajustan generalmente de 
era que la disminución de velocidad no sobrepase 














= 17. Puerta de corredera compuesta de cuatro piezas que, práctica- 

no ocupa sitio. Su parte interior es lisa y plana. Funcionamiento 
completamente automático. Sistema Portaflex. 

Fabrique Suisse de Wagons et d’Ascenseurs S. A., Schlieren-Zurich.) 








Fig. 16. Puerta de corredera horizontal mod: 
completamente automático, de tres piezas, con 
tamente lisa y cerrada, sistema Tr 5 
(Fabrique d’ascenseurs et de moteurs électriques Schindler & Cie $. A., 
Lucerna.) 


de funcionamiento 
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Fig. 18. Puerta de piso, de corredera y funcionamiento completamente 
automático, con barrera de luz moderna. 


Esta puerta se abro sola tan pronto como se interrumpe la barrera de luz, 
(Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs $. A., Schlieren-Zurich.) 





de 1 m. p. seg. Los frenos de las distintas marcas son 
casi todos de construcción similar. Se emplean frenos 
de dos zapatas con poleas del mayor diámetro posible. 
Las poleas de freno, de fundición dura de la mejor 
calidad, están ventiladas y rectificadas en su periferia. 
Frecuentemente forman la pieza contrapuesta al acoplo 
del motor. Los centros de giro de las bridas portaza- 
pata del freno se encuentran siempre en la tangente 
vertical al diámetro de la polea. Como guarnición para 
la zapata del freno se emplean tejidos de fibras de 
amianto, cuyo comportamiento es lo más indepen- 
diente posible de las oscilaciones de temperatura y de 


humedad. 


7. Dispositivos auxiliares. 


Bajo esta rúbrica vamos a mencionar algunos dis- 
positivos especiales que demuestran los medios emplea- 
dos para hacer frente a circunstancias particulares. 


a) Dispositivos de evacuación de socorro. 

En caso de incendio en grandes almacenes, pudiera 
ocurrir que, por efecto de la intensidad del calor, la 
cabina utilizada como medio de escape hacia abajo 
se encontrase atascada entre dos pisos. Como normal- 
mente no existe la posibilidad de poder liberar a los 
ocupantes de la cabina atascada, estas instalaciones 
suelen estar equipadas con dispositivos de evacuación de 
socorro. Para este objeto, va montado en el yugo del 


marco de suspensión de la cabina un torno de descenso 
con su tambor, en el que va enrollado un cable. La 
cabina va sujeta por su travesaño superior a la punta 
libre del cable. Tirando de la palanca de socorro, la 
caja de la cabina se suelta de su marco de fijación y 
empieza a descender por su propio peso con una 
velocidad de unos 0,5 m. p.seg., hasta llegar a pararse 
sobre el zócalo de tope que se encuentra en el sótano, 
a salvo del incendio, y a cuyo nivel se encuentra la 
puerta de escape resistente al fuego. Estos dispositivos 
de evacuación de socorro funcionan con completa 
independencia de todos los demás dispositivos. No 
necesitan ni motor que los impulse ni corriente eléc- 
trica, En cuanto se hace funcionar el mecanismo para 
la evacuación de socorro, queda interceptado 
automática y forzosamente todo el mecanismo de 
maniobra del ascensor. Para que no se pueda hacer que 
funcione por puro capricho, la palanca que sirve para 
ponerle en marcha desde dentro de la cabina se encuen- 
tra encerrada bajo un vidrio que hay que romper para 
poder acceder a ella en caso de necesidad, 


b) Maniobra colectiva. 


Para facilitar el servicio del ascensor, las botoneras 
están frecuentemente provistas de señales luminosas 
indicadoras de los pisos y de la dirección de marcha. 
También la botonera dentro del ascensor puede tener 
señales luminosas indicadoras del piso a cuya altura se 
encuentra la cabina, lo que sirve de orientación sobre 
la marcha y el sitio que ocupa dicha cabina. Pero una 
verdadera organización del servicio puede lograrse 
únicamente instalando en el ascensor un mecanismo de 
maniobra colectiva. Con ésta se reducen los recorridos 
en vacío hasta el mínimo posible. Para la maniobra 
colectiva, cada piso intermedio está dotado de sendos 
pulsadores para el recorrido ascendente y el descen- 
dente. Si, por ejemplo, durante un recorrido des- 
cendente se pulsa en un piso más bajo el botón corres- 
pondiente a una maniobra en la misma dirección, el 
ascensor ejecutará la maniobra mandada, a pesar de 
encontrarse ya en marcha, es decir, el descenso se 
interrumpirá en el piso desde el cual se ha verificado 
la llamada para cargar las personas que quieren ir 
hacia abajo. Con este sistema de maniobra, el ascensor 
ejecuta todos los mandos de maniobra para la misma 
dirección que el recorrido iniciado. 








c) Maniobra colectiva y selectiva. 


Además de la maniobra colectiva que acabamos de 
describir, puede instalarse el dispositivo registrador- 
colector de maniobras a ejecutar en serie. Supongamos 
que varias personas ocupan simultáneamente la cabina 
para subir cada una a un piso distinto. Cada pasajero 
pulsará el botón de maniobra correspondiente a su 
piso y el ascensor ejecutará consecutivamente todas las 
maniobras registradas previamente. Como la maniobra 
selectiva está combinada con la maniobra colectiva, los 
mandos recibidos desde los distintos pisos serán también 
ejecutados para la misma dirección de marcha. De la 
misma manera funcionarán varios ascensores que 
prestan el mismo servicio si se los agrupa mediante un 
solo dispositivo combinado de maniobra colectiva- 
selectiva (véase la fig. 19). 
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8. Escaleras rodantes. 


Sin mencionar también las escaleras rodantes, una 
relación sobre el estado actual de la técnica aplicada a 
los ascensores no estaría completa, tanto más que, 
frecuentemente, los ascensores no llegan a alcanzar la 
capacidad de transporte de las escaleras rodantes. 
Cierto es que la escalera rodante se instalará única- 
mente cuando el tráfico de personas se desarrolla de 
un piso al siguiente. Ésto quiere decir que no se plantea 
nunca el problema de elegir entre el ascensor y la 
escalera rodante, sino que se trata de saber si los 
ascensores podrán dar abasto en los momentos de 
tráfico máximo y si será conveniente suplementarlos 
con escaleras rodantes. El ingeniero instalador deberá 
estudiar, especialmente al tratarse de grandes almace- 
nes o de edificios administrativos, etc., si los ascensores 
deberán estar combinados con escaleras rodantes. 
Gracias a su principal característica, esto es, la marcha 
ininterrumpida, la escalera rodante moderna puede 
transportar horariamente de 6000 a 7000 personas. 
Mientras que los ascensores funcionarán continua- 
mente, la escalera rodante se pondrá en marcha sólo 
durante los momentos de tráfico máximo. La industria 
suiza constructora de ascensores, dándose cuenta muy 
pronto de los requisitos actuales y futuros en el trans- 
porte de personas, se dedica ya desde hace tiempo 
también a la construcción de escaleras rodantes de gran 
capacidad, y la técnica ha sido ya perfeccionada tanto 
en los dos últimos decenios, que ya no plantea ningún 
problema la construcción de escaleras rodantes con 
una serie de tramos (fig. 20). 


9. Consideraciones finales. 


En lo que precede, de acuerdo con el título de este 
artículo, solamente hemos mencionado las instalaciones 
que sirven para el transporte de personas. Tan sólo 
nombraremos entre las demás modalidades de ascen- 
sores, los montapapeles, montaplatos, montacargas 






































Fig. 20. Escalera rodante del sistema Schlieren. 
(Fabrique Suisse de Wagoas et d'Ascenseurs $. A., Schlieren-Zurich.) 


grandes y pequeños, para carretones y para automóviles, 
etc. Los constructores suizos de ascensores han sabido 
crear instalaciones dotadas de los dispositivos de segu- 
ridad más acreditados. Y, además de las ventajas 
técnicas, siempre han tenido en cuenta la estética de sus 
construcciones. Los suministros de la industria suiza 
constructora de ascensores llegan a todos los países del 
mundo y a todas las esferas que entran en considera- 
ción, incluyendo ascensores para casas de habitación, 
almacenes y casas comerciales, bancos, edificios admi- 
nistrativos, hospitales y clínicas, etc. 


Fig. 19. Comparación del rendimiento de dos ascensor 
y el otro sin maniobra colectiva selectiva. 





, el uno con 


Por ejemplo, para transportar tres personas, ABC, desde el 1", el 2° y el 
3 piso, respectivamente al 6°, 7° y 6" piso, la cabina del ascensor sin 
maniobra colectiva-selectiva (la de la derecha) tendrá que recorrer una 
distancia total de 70 metros, mientras que la cabina del ascensor provisto 
de maniobra colectiva-selectiva (a la izquierda) solamente hará un recor- 
rido de 20 metros. 
Basta pulsar una sola vez el botón de llamada en cada piso para obtener 
el ascensor en el tiempo más breve posible, El pulsador de llamada exterior 
puede utilizarse en cualquier momento, aunque la cabina esté en marcha, 
Se evita así que la cabina vacía o medio llena pase sin detenerse por 
delante de un piso, en el que hay pasajeros esperando. El aumento de 
capacidad del ascensor es de más del doble comparándole con el de 
un ascensor corriente. Los tiempos de espera delante del ascensor quedan 
así reducidos al mínimo. También los ascensores ya existentes, cuya 
capacidad resulta insuficiente, pueden ser ventajosamente reformados 
instalándoles la maniobra colectiva, 
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LAS APLICACIONES DEL FRÍO 


en las industrias químicas 


A medida que transcurren los años, se hace notar una 
tendencia cada vez más generalizada al empleo de las 
temperaturas bajas aplicadas a los procedimientos 
utilizados para la fabricación industrial de productos 
químicos. Estas temperaturas bajas producidas artificial- 
mente se aplican por lo general en los casos siguientes : 

1) Evacuación del calor liberado al realizarse deter- 
minadas reacciones, modificaciones del estado de agre- 
gación, cristalizaciones, o durante la dilución de una 
substancia cualquiera (reacciones, cristalizaciones y 
disoluciones exotérmicas). 

2) En los casos en que el procedimiento requerido 
solamente puede realizarse a determinada baja tempe- 
ratura y bajo una cierta presión. Mediante la absorción 
de calor se logra mantener la intensidad de un procedi- 
miento (de la fermentación, p. ej.) dentro de límites 
determinados. 

3) La substracción de calor sirve también para 
concentrar ciertas substancias o condensar partes 
componentes de mezclas, así como para separar por 
congelación el agua, aumentando el grado de concen- 
tración de determinadas substancias. 

Debemos hacer observar, con respecto a los efectos 
mencionados en los dos primeros grupos, que algunos 
procedimientos pueden ser interrumpidos precisa- 
mente en el momento deseado mediante una rápida 
evacuación del calor, 

Cuando se trata de temperaturas superiores al grado 
de congelación y si nada se opone a la dilución del 
producto con agua, se pueden mezclar fragmentos de 
hielo con la materia en cuestión. Mientras que antes 
las fábricas de productos químicos producían, mediante 
generadores, el hielo para sus propias rezesidades en 
forma de bloques, existe hoy la tendencia a producir 
directamente hielo en fragmentos tubulares. Esto se 
realiza empleando aparatos maniobrados automática- 
mente y que ocupan un espacio muy reducido. Este 
hielo en fragmentos es fácil de manipular con pala y 
puede ser acarreado utilizando transportadores de 
construcción corriente. 

En otros casos, principalmente para la refrigeración 
por debajo del punto de congelación del agua, las 
substancias pueden ser enfriadas empleando una 
camisa refrigerante. Esta es, a su vez, mantenida a la 
temperatura baja requerida, direct me 1te, mediante la 
evaporación de amoníaco, o bien, indirectamente, uti- 
lizando para la producción del frío un agente frigorífico 
secundario. Como tal puede emplearse un líquido 
apropiado, con punto de congelación muy bajo, de 
efectos químicamente neutros frente a los recipientes 
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que se deban refrigerar. Como agente secundario se 
emplea generalmente una solución salina de cloruro 
de calcio, o también una solución alcohólica en agua, 
que se refrigera en una instalación frigorífica adecuada. 
Cuando las necesidades de frío son más reducidas, v. gr. 
en laboratorios, puede utilizarse una de las conocidas 
mezclas frigorígenas. 

En la industria la instalación de enfriamiento de la 
salmuera u otra solución con punto de congelación muy 
bajo y apropiada para cada caso especial, la constituye 
frecuentemente un puesto central, desde el cual el 
líquido empleado es impelido por bomba hasta los 
serpentines o las camisas refrigeradoras de los distintos 
aparatos que se desea enfriar. Esto acarrea la instala- 
ción de tuberías para la salmuera, que son caras, que 
deben ir muy bien aisladas térmicamente y que necesi- 
tan un servicio constante de vigilancia y de conserva- 
ción. Para evitar estos inconvenientes, se ha recurrido 
en muchas fábricas a construir instalaciones frigoríficas 
descentralizadas, que llevan el agente frigorífico secun- 
dario a la temperatura apropiada para cada uno de los 
distintos procedimientos de fabricación, frecuentemente 
por mando automático. Estas instalaciones descentra- 
lizadas son generalmente de potencias pequeñas o 
medianas y, cuando las circunstancias lo permiten, sue- 
len emplearse compresores rotativos. En la máquina 
«frigocentral Sulzer », construída especialmente para 
este objeto, todos los órganos necesarios para la refrige- 
ración y la circulación de la salmuera se encuentran 
reunidos formando bloque (véase la fig. 4). 

La máquina « Frigomobile », construída igualmente 
por la Casa Sulzer Hermanos, es un modelo especial de 
la frigocentral que, como su nombre lo indica, puede 
ser trasladada fácilmente de un sitio a otro. La con- 
veniencia de semejante central frigorífica transportable 
se patentiza cuando se necesita durante un tiempo 
limitado el frío en un sitio determinado y, más adelante, 
es necesario aplicarle en otro sitio distinto de la fábrica. 

Además de los compresores frigoríficos corrientes, la 
Casa Sulzer Hermanos los construye también para fines 
especiales, con tres y más escalones de compresión, que 
se emplean, tanto en determinadas fábricas como en los 
laboratorios, para la producción de temperaturas muy 
bajas. 

Tienen similitud con las fábricas de productos quí- 
micos, las fábricas de seda artificial, donde para com- 
binar las mezclas y soluciones destinadas a preparar 
la viscosa y para la composición del baño de hilar o 
para acondicionar el aire de ciertos locales de fabri- 
cación se necesita también el frío artificial. 
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Los grabados que siguen representan algunos 
ejemplos de instalaciones frigoríficas que han sido 
montadas en fábricas de productos químicos. 

figuras | y 2 se refieren a una instalación de pro- 
ducción de frío en una fábrica de productos químicos 
en la Argentina. 

Esta instalación que dentro de la fábrica reviste gran 
importancia, consiste en un compresor Sulzer de 
amoníaco, con una potencia frigorífica normal de 
36.000 frigorías por hora (medida a —10% C de tem- 
peratura de evaporación y +259 C de temperatura de 
licuefacción del amoníaco). Este compresor es impul- 
sado mediante correa trapezoidal por un electromotor 
(fig. 2). En esta instalación se refrigera la salmuera en 
un depósito abierto, en el que se prepara también el 
hielo que se necesita para algunos de los productos. La 
temperatura de la solución de cloruro de calcio muy 
concentrada desciende hasta los —250 En este 
estado se la utiliza para enfriar recipientes con doble 
pared en los que se realizan los procedimientos quí- 
nicos, La figura | representa la nave de fabricación 
onde está montada la instalación frigorífica, dentro 
la fábrica. 

También se refieren a una fábrica de productos 
zuímicos de la Argentina las dos figuras 3 y 4. La figura 3 
epresenta una parte de las extensas instalaciones del 
«stablecimiento en donde se encuentran dos máquinas 
frigocentrales Sulzer ». La más antigua de ellas, que 
montada en 1939, rinde 5500 frigorías por hora 
didas a —10° C de temperatura de evaporación y 
25° C de temperatura de licuefacción del amoníaco). 
primer lugar sirve para la fabricación de hielo. 
la salmuera fría se emplea también para enfriar 
en las que se realizan ciertas reacciones químicas. 
mando de esta instalación es completamente auto- 
funcionando mediante un termóstato sumergido 
= el baño de salmuera. La segunda máquina suminis- 
zədə en 1946, que a —10/+250 C rinde 15.500 fri- 

rs por hora, funciona también automáticamente. 
ra refrigerar un licor de glicerina disuelta en 
que, impelido por una bomba circula a través 













































Fig. 1. Nave de la fábrica de productos químico; 

Geigy S. Buenos (Argentina), en la q 

se encuentra la instalación frigorífica Sulzer repre- 
sentada en la figura 2, 








Fig. 2. Compresor de amoníaco vertical Sulzer, de una potencia fri- 
gorifica normal de 36.000 frigorias por hora a —10/+ 25° C, de la 
S.A. Geigy, de Buenos Aires. 

Esta instalación sirve para la refrigeración de la salmuera circulante en 
varios aparatos que deben ser enfriados. 





Fig. 3. Nave de máquinas de la fábrica de productos 

químicos de la Sociedad Química Rhodía Argentina 

S.A., en Quilmes (Argentina), en la que están colocadas 

dos máquinas «Frigocentrales Sulzer». La figura 4 repre- 
senta la más reciente de ellas. 





de las camisas refrigerantes de varios recipientes en 
los que se realizan distintos procedimientos químicos. 
Esta instalación es regulada por un termóstato sumer- 
gido en la solución de glicerina. Ambas instalaciones 
son sometidas todos los años a una revisión y trabajan, 
desde su pesta en marcha, casi sin interrupción, esto es, 
desde el lunes de cada semana por la mañana hasta el 
sábado por la tarde. Su funcionamiento sólo se inte- 
rrumpe brevemente cuando se alcanza la temperatura 
prescrita para la salmuera o la glicerina respectiva- 
mente. La figura 4 reproduce la más potente de las 
dos frigocentrales Sulzer recien suministradas. 

La instalación frigorífica (fig. 5), en la cual funciona 
el compresor de amoníaco Sulzer (una máquina 
gemela), sirve para la cristalización de sulfato de sodio 
(glauberita) en una fábrica alemana. La potencia 
nominal del compresor es de 10.000.000 de frigorías 
por hora (a —10/+25% C). En realidad funciona a 
—12/+35% C y produce 9.000.000 de frigorías por hora. 
Por ello la máquina gemela absorbe 3700 CV, suminis- 
trados por un electromotor de 4100 CV. Al fondo del 








Fig, 4. Una do las dos «Frigocentrall 

fábrica ropresentada en la fi 
Suministrada en 1948, rinde 18.500 frigorí 
— 10/+25° C y funciona automáticament 
refrigeración de una solución de glicerina en agui 
mediante una bomba es impelida a través de las camis 
rofrigerantes de varios recipi en los que so veri- 
fican los procedimientos químicos. 













grabado se ve otro compresor Sulzer, de émbolo, capaz 
de producir 8.000.000 de frigorías por hora a —10/ 
+25° C. 

Para completar lo que antecede, debe mencionarse 
también la aplicación de las bombas térmicas a las 
industrias químicas, donde, si las circunstancias son 
favorables, pueden prestar servicios muy remuneradores, 
modificando o ensanchando una instalación frigorífica 
ya existente. En una instalación de esta clase se utilizará 
simultáneamente el evaporador para enfriar la sal- 
muera, y el condensador para recalentar el agua de 
da. Dia el punto dar vista teconómico, Ten 
condiciones de servicio de una combinación semejante 
ofrecen grandes ventajas. Una instalación combinada, 
de esta clase, está representada en la figura 6. Está 
montada en una fábrica de productos químicos en 
Suiza y se compone de tres compresores frigoríficos 
para la producción de hielo y para la refrigeración de 
salmuera fría y de agua dulce, en combinación con 
tres compresores haciendo las veces de bomba térmica 
para el suministro de agua caliente de hasta 70° C. Los 
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Fig. 5. Compresor de amoníaco Sulzer de una potencia de 10.000.000 de frigorias por hora a — 10/+25? C, instalado en una fábrica de pro- 
juctos químicos en Alemania. 
Al fondo, otro compresor Sulzer, a émbolo, para 8,000,000 de frigorias por hora a —10/4+-28C”, 


Fig. 6. Instalación frigorifice combinada con bomba térmica, de las 
Fábricas Químicas Ciba, S. A., 
La instalación comprendo 3 compresores frigorifices (a la izquierda) para 
a refrigeración de salmuera, combinados con 3 bombas térmicas (a la 
derecha), para el caldeo de agua de hasta 70° C. 





p capes compresores de sendos 3 cilindros, a la izquierda del 
—10/ p! uos ANAN 2 

J i grabado, son las máquinas frigoríficas, mientras que los 

ompresores monocilindricos de amoníaco, a la derecha, 
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n las bombas térmicas. La impulsión de cada uno de 
s a las grupos se realiza, como y puede verse sobre el grabado, 
‘ese por un electromotor común. 
adores, "Las bombas térmicas se emplean también para mejo- 
Borifica el rendimiento económico de los procedimientos de 
itilizará condensación por evaporación, cuando se trata de 
la sal- centrar substancias en disolución y que son sensibles 
gua de efectos de las temperaturas elevadas. 
co, las Las bombas térmicas se emplean también combina- 
nejante “as con secaderos, cuando las materias a desecar no 
bineda en ser sometidas a una temperatura del aire muy 
. Está 









ada. Por el efecto refrigerante del evaporador de 





pos, el mba térmica (o de un refrigerador de salmuera), 
oríficos re circulante se descarga de una parte de la humedad 
eb de ntiene, para ser seguidamente recalentado por 
ón con Milor de compresión de la bomba tanica qactants 
Cla æ dispuesto de nuevo a cargarse con la humedad sur 





ida al producto que se desea desecar. 
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QUITANIEVES 


MOTORIZADO 


Producto de dilatadas labores de investigación suizas 


En los Laboratorios Federales para la investigación 
de la nieve y los aludes, que se encuentra en el puerto 
del Weissfluh, se realizó poco después de la guerra toda 
una serie de ensayos tendientes a lograr una evacua- 
ción de la nieve lo más rápida y económicamente posible. 
Por consideraciones teóricas y pruebas prácticas se 
logró comprobar indiscutiblemente que los sistemas 
de evacuación utilizados corrientemente hasta ahora 
funcionan con un rendimiento relativamente insu- 
ficiente. 

Bajo la dirección del Dr. ing. Bucher, ex director del 
citado instituto federal, el proyecto en cuestión fué 
estudiado simultáneamente por dos grupos — por una 
parte, los especialistas científicos de la nieve, y por 
otra, los constructores interesados. Durante el desarrollo 
de dilatados y tenaces trabajos quedó demostrado una 
vez más que la nieve, como materia, requiere una 
manipulación muy delicada y que, debido a ello, 
no era de extrañar el que, en todo el mundo, no exis- 
tiesen hasta ahora máquinas de tamaño reducido y 
adecuadas para su evacuación. 

Los resultados de los ensayos realizados con modelos 
reducidos demostraron que era necesario aplicar dos 
órganos distintos para lograr la evacuación completa 
de la nieve. El trabajo de uno de estos órganos, com- 
puesto de una fresa con palas de forma especial, 
consiste en disgregar la capa de nieve conglomerada, 
en desmenuzarla y en canalizarla, mientras que el 
segundo órgano tiene por objeto el acelerar la evacua- 
ción y expulsar la nieve arrancada. Mediante una 
cuidadosa sincronización del funcionamiento de ambas 





partes, que trabajan a velocidades diferentes, se ha 
logrado crear un conjunto que realiza el trabajo con 
un rendimiento específico muy elevado. 

Esta máquina, llamada « Snow-boy», que ha sido 
sometida a pruebas decisivas durante estos últimos 
años y en países donde nieva copiosamente, ha dado 
excelentes resultados con nieve en cualquier estado. 
Este «Snow-Boy» no es una máquina para nieve 
recién caída o para nieve conglomerada exclusivamente, 
sino que es un quitanieves de uso universal — un 
paleador mecánico con motor. 











768.5 








se ha 
o con 


2 sido 
itimos 

dado 
stado. 
nieve 
nente, 
— un 








SUIZA 


TÉCNICA 





sismiento y aplicaciones. 


ento medio horario de un hombre paleando 
a 8 metros cúbicos. Un « Snow- 
úa como término medio de 300 a 500 metros 
s por hora. Este paleador mecánico realiza el 
evacuación de la nieve alrededor de 50 
de prisa y 25 veces más económicamente que 
r a brazo. Así, por ejemplo, el « Snow-Boy » 
cargar un camión de 5 toneladas en unos 3 a 5 















Em Suiza y en sus países circunvecinos, lo mismo que 
inavia, en los Balcanes y hasta en países 
nos, el «Snow-Boy» ha sido puesto en 
por -yatha ¡adoiristraciones» minticipales, 
nes de carreteras, direcciones de ferrocarriles, 
industriales, hoteles, etc. y le emplean 
1 inclusive verios ejércitos para los aeródromos 
las tropas de montaña, etc. 
stos técnicos. 
tor de gasolina con enfriamiento por aire, potencia 
men continuo, 9-10 CV; con filtro especial 
2 el polvillo de nieve. 
smisión completamente submergida en baño de 
6 velocidades de funcionamiento y varias 
idades de avance : 


* velocidad 545 m/hora 4* velocidad 1370 m/hora 
velocidad 935 m/hora 5* velocidad 2340 m/hora 
velocidad 1750 m/hora 6* velocidad 4370 m/hora 


En marcha atrás se dispone de las velocidades de 
3 y de 884 metros por hora. 
Capacidad de evacuación : Según el estado de la 
de 300 a 500 metros cúbicos por hora como 
no medio. 
Distancia de proyección : Ajustable entre 0 y 20 
<tros (Angulo de salida más favorable, unos 550). 
'urante el verano. 
Para el verano, este quitanieves de funcionamiento 
mpletamente automático, puede ser transformado 
mediante unas cuantas manipulaciones en una segadora 
buen rendimiento. Un suplemento segador, cons- 
uido ex profeso, puede ser equipado con una viga 
rtacuchillas de varias longitudes y para distintas 
ras de corte. La velocidad de trabajo para la viga 
rtacuchillas corresponde a las distintas velocidades 
giro del aspa proyectora de nieve en la máquina 
equipada para el invierno. Pero el « Snow-Boy » puede 
vir también para el transporte en verano, como 
tat seo amalgue, pediandoes ael poreanplo, 
emplearle para la refección de carreteras fuera de la 
temporada de invierno, o equipándole con un cepillo 
rotativo construído especialmente para el « Snow-Boy » 
reemplezar perfectamente una barredora mecánica. 
Los derechos exclusivos de fabricación y de venta 
están en manos de la S. A. Rolba, Merkurstrasse 34, 
Zurich. Esta empresa especializada dispone también 
de un conocido y acreditado laboratorio de investi- 
ción en Davos. 
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UNA NUEVA MÁQUINA 
PARA LA FUNDICIÓN INYECTADA 


Desde hace más de veinte años, la casa Biihler 
Hermanos produce en sus talleres de Uzwil piezas de 
fundición inyectada de todas las aleaciones metálicas 
inyectables, pero principalmente de zinc, aluminio y 
latón. Desde la misma época, construye también 
máquinas de distintos tipos para moldear por inyección. 
Las experiencias obtenidas en su propia fundición en 
el campo del moldeo por inyección son aplicadas inme- 
diatamente a la construcción de las máquinas para fun- 
dición inyectada. Basándose en dichas experiencias, la 
casa Bühler Hermanos ha puesto en venta reciente- 
mente un nuevo tipo de máquina de una construcción 
notabilísima. 

Esta nueva máquina, substituyendo la parte inyectora 
del metal a presión, pero empleando la misma parte 
para el cierre y la apertura de los moldes, puede ser 
empleada lo mismo como máquina con recámara 
caliente, para moldear aleaciones con punto de fusión 
bajo (plomo, estaño, zinc; véase fig. 1), que como 
máquina con recámara fria (fig. 2). 

Ambos tipos de máquina son construídos como uni- 
dades completas, es decir, que la bomba de aceite con 
su electromotor, el acumulador de presión, el depósito 
de aceite y todas las tuberías y válvulas que se necesita 
para impulsar la prensa que abre y cierra los moldes, 
y que mueve el émbolo inyector del metal, están incluí- 
das en el suministro y van montadas sobre la misma 
placa de base de la máquina. La bomba rotatoria, de 
dos tramos, que aspira el aceite del depósito montado 
en el zócalo de la máquina, está impulsada por un 
electromotor de 14 CV y funciona a una presión 
máxima de 70 atm. 

Esta presión sirve también para mover el émbolo que 
abre y cierra las bridas de sujeción de las coquillas 
mediante un mecanismo de articulación acodada. El 
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empleo de este cierre mecánico articulado, maniobrado 
hidráulicamente, hace que la energía consumida por 
esta función de la máquina sea muy reducida y que la 
coquilla cierre segura e irreprochablemente. 

El cierre está calculado para una fuerza de apertura 
de 120 toneladas. La misma bomba suministra también 
la presión necesaria para la inyección del metal; en la 
tubería de circulación del aceite a presión para el dispo- 
sitivo inyector va montado un acumulador de presión 





Dune 


Fig. 2. Máquina para fundición inyectada, con cámara fría, 
para el vaciado de aleaciones de aluminio y latón. 


compuesto por dos botellas de acero llenas de nitró- 
geno. El aceite comprime el gas contenido en las bote- 
llas, obteniéndose así la aceleración necesaria para el 
émbolo inyector del metal. 

Se puede acelerar el ritmo de trabajo acortando el 
recorrido de apertura de los moldes que se ajustará hasta 
el mínimo requerido, y las piezas ya moldeadas pueden 


Fig. 1, Nueva máquina para fundición inyectada, 
con cámara caliente, para el vaciado de aleacio- 
nes de cinc, de plomo y de estaño. 
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adas automáticamente. El funcionamiento de 
está gobernado desde un pupitre de mandos 
cuentra al alcance de la mano del obrero. 
<a les maniobras correspondientes a cada una de las 
= ses del procedimiento, la maquina esta equi- 
álvulas de maniobra hidráulica. Si el funcio- 
o es semiautomático, el arranque se produce 
pulsadores eléctricos y los demás movimien- 
en automáticamente. Los interruptores hora- 
istos permiten graduar los intervalos de tiempo 
las distintas operaciones dentro de límites muy 
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obrado 
da por 
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tink y adaptandolos a las piezas inyectadas. La 
pt la særcha de la máquina puede quedar detenida en cual- 
de a posición. Lo mismo en la máquina con recámara 

spog = e en la máquina con recámara caliente, el émbolo 


presión nte para la inyección del metal en el molde está 


eetngerado por agua. La presión de colada puede ser 
edeptada a la clase y al tamaño de la pieza que se desea 
r, sin modificar el diámetro del émbolo inyect: 
2 máquina con recámara caliente, cuando el di 
tro del émbolo inyector es de 60 mm, se trabaja con 
presión máxima de colada de 125 kg p. cm*, y 
tratándose de zinc, el peso máximo de cada inyección 
de 2600 gr. pudiendo ser la superficie divisoria de la 
eza moldeada hasta de 970 cm?. Empleando un émbolo 
de diámetro menor, la presión de colada puede elevarse 
hasta 365 kg p. cm”. Los valores correspondientes para 
la máquina de recámara fría son los siguientes : presión 
de colada ejercida sobre el metal, en función del diá- 
metro del émbolo inyector, entre 1600 y 400 kg p. 
cm. 
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En cuanto a la capacidad de producción de estas 
máquinas podemos dar los siguientes datos : 

La máquina con recámara caliente, marchando en 
vacío, necesita 6 segundos para realizar el ciclo completo 
de sus operaciones. En marcha normal, puede alcan- 
zarse un rendimiento horario de 300 piezas vaciadas. 

Con la máquina de recámara fría es posible alcanzar 
un rendimiento horario de 200 piezas. 

Debido a un dispositivo de seguridad, la inyección 
del metal solamente puede realizarse cuando el molde 
está completamente cerrado; con ello se evitan los 
accidentes por quemadura producidos por el chorro de 
metal en fusión. 

Las piezas del cierre, en la máquina con recámara 
caliente, pueden ser fácilmente recambiadas. 

Sobre la construcción de la máquina puede decirse 
que : la placa de base y el depósito de aceite son de 
palastro soldado. Para la placa de la tobera se emplea 
acero forjado. Las dos placas móviles y su articulación 
acodada son de acero especial colado. El pasador de la 
articulación, los cojinetes y los montantes se construyen 
de aleación superior de acero templado. La placa de 
fijación móvil va sujeta a los montantes mediante coji- 
netes muy anchos, lo que le procura una guía segura 
y excluye el que las coquillas sean prensadas unilate- 
ralmente. Todas las partes sometidas a esfuerzos, tales 
como las placas de fijación, los montantes y las articu- 
laciones de cierre, son de dimensiones muy robustas, de 
manera que aunque trabajen a carga máxima no puedan 
desformarse y ejercer con ello una influencia nefasta 
sobre el cierre de los moldes. 





ria, 


nitró- 
bote- 
ara el 


ido el 
hasta 
neden 





Como consecuencia de una iniciativa adoptada al terminarse la 
guerra, la S. A. Brown, Boveri & Co., de Baden, ha decidido repetir 
Su invitación dirigida a numerosas personalidades interesadas para 
celebrar en Baden (Suiza) una reunión de estudio e información 
sobre la protección de las redes de distribución y transporte. Más de 
600 ingenieros y técnicos especialistas de Suiza y del Extranjero, 
distribuidos en tres grupos, han participado a esta visita que ha 
durado dos tian, hac Ened de vetlembre del presente año: 

Durante el primer dia se realizaron demostraciones en los talleres 
y en los laboratorios de investigación de la fábrica en Baden, mien- 
tree que el segundo dia fué dedicado a la visitado la primera central 
hidroeléctrica suiza de baja presión construída bajo Herra en Lavey 
sobre el Ródano, Esta central hidroeléctrica, perteneciente a la 
ciudad de Lausanne, está ubicada a proximidad de la población de 
St. Maurlony aprovechauna diferencia de nivel del io Ridano de 40 
metros. La central es de construcción subterránea, pero la estación de 
distribución para 135 kV y 60 kV se encuentra a cielo descubierto. 
En un edilic se encuentran. la sala de mandos y el cuadro de 
distribución para 10 LV y 64 KV. Muchos de los aparatos demos- 
trados mediante ensayos se encuentran iatalidos, prestando 
servi en esta hidroeléctrica. 





Interruptores rápidos por aire comprimido, para tensiones 
de hasta 400 kV. 
Nuevos interruplores para instalación bajo techado. 


Mediante estudios y ensayos detallados ha podido demostrarse 
que la serie de estos transformadores puede ser ampliada hasta 


ctada, 
pacio- 
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Reunión de estudio e información sobre protección de redes e interruptores 
convocada por la S.A. Brown, Boveri & Co. en Baden. 
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para tensiones de 60 kV, sin perjuicio de su construcción mecánica- 
neumática. Para ello, el extraordinario esfuerzo debido a la tensión 
que se creaba en este caso en la cámara del interruptor, sólo podría 
ser dominado racionalmente, adoptando para los interruptores de 
más de 30 kV la interrupción múltiple dirigida, como ya se había 
introducido anteriormente en los interruptores para tensiones aún 
mayores. Estos nuevos interruptores para tensiones de 
60 kV poseen, debido a ello, y como novedad, dos puntos de 
interrupción en cada polo, y la distribución de la tensión se obtiene 
mediante resistencias dependientes del potencial. Al estar incluídos 
entre los modelos de esta serie, poseen las cualidades requeridas 
en cuanto a su calidad de interruptores rápidos y están excelentemente 
adaptados para el servicio de reconexión rápida. Como ejemplo, 
fue presentado un interruptor para 60 kV con 1200 MVA de 
potencia de interrupción. Este alimenta, a través de una línea, un 
transformador acoplado a un telar, tomando éste como símbolo de 
máquina ETAJ consumidora de energía. En la línea de salida 
del interruptor se produjo artificialmente cortocircuitos por chispa 
de arco que fueron interrumpidos, restableciéndose la tensión al 
cabo de solamente 0,25 segundo. El telar continuó funcionando 
sin interrupción, de manera que la perturbación debida a la chispa 
ome había sido descartada sin perjuicio alguno para el consu- 
midor. 

En segundo lugar, esta serie de interruptores para instalaciones 
interiores ha sido completada por los llamados interruptores para 
altas intensidades, es decir, interruptores para corrientes nominales 
de más de 1000 amperios. Los modelos anteriores para semejantes 
intensidades tenían que estar equipados con una cuchilla de 
seccionamiento para cortocircuitar la cámara extintora del arco. 
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Debido a ello, resultaban complicados, relativamente lentos y 
tardos en su funcionamiento, Para el estudio de una solución más 
conveniente, y que facultara a la cámera de extinción para aguantar 
más duraderamente la corriente nominal, era necesario investigar 
el recalentamiento en los contactos i, la desviación de los efectos 


térmicos del paso de la corriente. La solución ha consistido en 
reducir, mediante una mayor presión de contacto, la caída de 
tensión en el contacto y con ello, la cantidad de calor que en el 
mismo se produce. Entre los modelos de esta serie, fué demostrado 
un interruptor para 20 kV y 4000 A de intensidad nominal, conec- 
tándosele con una corriente de cortocircuito de 60 000 Asw que fué 
desconectada al cabo de 0,08 seg. Una impresión más perdurable 
referente a la importancia que reviste la desconexión rápida en la 
limitación de los desperfectos originados en las instalaciones hasta 
el mínimo posible, fué obtenida por otro ensayo, ampliando la 
duración del cortocircuito durante más tiempo, esto es, unos 
0,5 segundo. Su resultado fué la destrucción de los aisladores y 
una formación intensiva de humo, Este experimento demostró de 
manera sorprendente la utilidad de una desconexión rápida, en el 
brevísimo espacio de tiempo que puede obtenerse con los 
disyuntores neumáticos. 





Interruptores para instalaciones a la intemperie (fig. 1). 


En lo referente a los interruptores para instalaciones al aire libre, 
la meta de los perfeccionamientos fué una serie que, basada sobre 
muchos años de experiencia en cuanto a los requisitos imprescin- 
dibles para todas las circunstancias que concurren en las redes, y 
sin perjuicio de la mayor sencillez constructiva, ofrece la máxima 
seguridad para el servicio. El principal elemento de este interruptor 
es, indudablemente, su cámara de extinción del arco, hasta la cual 
se conduce el aire comprimido necesario para apagar la chispa, a 
través de las columnas aislantes verticales. El mismo aire compri- 
mido sirve también para toda la maniobra en la cámara de extinció; 
evitándose así todos los órganos de maniobra entre las piezas bajo 
tensión y la tierra. Estos nuevos interruptores para la intemperie 
están basados sobre el principio introducido hace unos diez años 
referente a la interrupción múltiple dirigida que, por una parte, 
permite construir interruptores que den abasto a los mayores 
requisitos en cuanto al esfuerzo de tensión y, por otra, también 
el ensayarlos hasta casi el límite de su potencia de interrupción total 
mediante la energía disponible en las instalaciones de ensayos por 
cortocircuito. 

La interrupción de un cortocircuito en la cámara extintora única 
de un polo de interruptor para 150 kV produjo una potencia de 


Fig. 1 Varios modelos de interrup- 
teres m=uméticos rápidos para 
2 la intemperie. 
nstruye estos inter- 
uevos principios, 
de servicio desde 
'odos los tipos se 
sencilleg de su 
a brevedad de sus 
upción y son apro- 
a la reconexión 
rápida mozopolar y tripolar. Los dis- 
tintos rótulos que se ven en las piezas 
delaparato tenian por objeto el aclarar 
durante las pruebas el funcionar iento 
de cada pieza, siendo el significado 
de los distintos signos ol siguiente : 
5 = presión de maniobra; H= válvula 
principal; D = tubo de presión ; 
B = cartucho de aeracion; C = 
condensadores; L = cámara de extin- 
ción; W = resistencias ; K = contactos 
auxiliares; A = caja del aparato. 
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interrupción de 350 MVA; esto corresponde a una potencia de 
interrupción total de más de 4200 MVA a 220 kV. Para convencer 
completamente a las personas presentes de que este interruptor 
es capaz de funcionar correctamente incluso sometido a las peores 
condiciones meteorológicas, el polo de interrupción fué sometido 
antes de la prueba a cambios rápidos de temperatura, regándosele 
con agua en la cámara de refrigeración, de manera que el ensayo de 
interrupción hubo de realizarse en un estado de completa conge- 
ción, 

Por ahora, el eslabón final de esta nueva serie de interruptores 
para instalación a la intemperie es el interruptor para 380 kV de ten- 
sión nominal (fig. 2). Los principales problemas técnicos que plantea la 
construcción d estos interruptores proceden de la tensión ; tan 
altos requisitos se deben a la distribución a través de líneas de gran 
longitud. 

Todos los requisitos técnicos exigibles de los interruptores han 
podido ser solucionados irreprochablemente aplicando el principio 
de la interrupción múltiple dirigida. Como ensayo fué presentado 
un polo de interruptor funcionando durante la reconexión rápida, 
previa la interrupción, primero de un cortocircuito por arco 
de chispa y, seguidamente, de un cortocircuito permanente. En el 
primero de ambos casos, la interrupción se realizó tan tápidamente 
que la chispa de arco no tuvo tiempo de extenderse a mayor longitud 
que la requerida para su encendido; en el segundo ensayo, el 
interruptor tuvo que cortar dos veces el cortocircuito en rápida 
sucesión al restablecerse la tensión de 350 kV. 





Problemas de coordinación y protec:ión contra sobreten- 
siones. 


En la sala de ensayos para alta tensión y en relación con el nuevo 
interruptor neumático rápido para hasta 400 kV, se trató especial- 
mente, de los nuevos problemas planteados a estas tensiones por la 
coordinación y la protección contra sobretensiones. La coordinación 
de un aparato tiene como objeto el escalonar su resistencia dieléc- 
trica de tal manera que las perforaciones en el aislamiento debidas 
a las frecuentes sobretensiones durante el servicio e incluso a des- 
cargas de choque, queden evitadas, y que el salto de chispa sea 
rans'ferido a puntos en los que el daño producido sea reducido o 
nulo. Ocasionalmente, estas pruebas demostraron cómo, en los 
aparatos normales, los descargadores de antena convenientemente 
dispuestos, y para toda la instalación, los pararrayos para sobre- 
tensiones, se encargan de esta función como nivel de protección, 
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+ 2. Polo de un interruptor neu- 
===> rápido para 380 kV, con una 
perexcia de interrupción ' tripolar 
MVA, como el que sirvió 
las demostraciones realizadas 
tivo de la Reunión de estudio e 
ación sobre protección de 
y sobre interruptores en el 
torio de ensayos sobre corto- 
Sios de la casa S.A. Brown, 
zi & Cia, Este interruptor, desti- 
a la red sueca de 380 kV, ostá 
ruido según el principio de la 
rupción múltiple gobernada por 
potencial y se distingue por su 
astrucción “sencilla y ligera. La 
a del aparato delante del interrup- 
contiene los utensilios necesarios 
la seguri 
F comprobación del aparato. Al lado m woven 
>ueden verse, montados provisional- 
un relevador de mando y un 
aparato de medida, 
































Mediante otra serie de ensayos se demostró la gran resistencia 
dieléctrica de la cámara de extinción de un interruptor neumático 
rápido. Los puntos de interrupción de todos los interruptores pue- 
den, en el momento del corte, quedar sometidos a tensiones muy 
fuertes. Por ello, durante su cálculo, se ha concedido mucho valor 
a la elevada resistencia contra descargas entre los contactos abiertos. 
Uno de los ensayos demostró que, con una presión normal de trabajo 
de 15 atm. para el aire comprimido, existe una tensión de descars a 
en la cámara extintora de 150 kV. Con una tensión constante 
unos 125 kV, la presión del aire en la cámara fué reducida PES 
mente hasta que se produjo la descarga dentro de la cámara, lo que 
ocurrió al llegar a menos de 2 atmósferas. Como el interruptor está 
calculado para una presión mínima de 14 atmósferas, la sezuridad 
alcanzada es extraordinariamente alta. Durante el servicio, la cámara 
extintora puede quedar solicitada por una tensidr recurrente de 
50 kV ; sin embargo, la tensión de descarga en la cámara asciente a 
150 kV, como quedó demostrado por este ensayo. 

Para demostrar los problemas planteados por el aislamiento en 
las redes de 220 y de 380 kV se emplearon dos aisladores de apoyo 
idénticos, de los cuales, el uno fué regado artificialmente, mientras 
el otro permanecía en seco. En los aisladoras para 220 kV, fué, 
como podía esperarse, el aislador bajo lluvia el que produjo la des- 
carga, En los aisladores para 380 kV, que poseen una distancia de 
chispa de más de 4 metros, la descarga no se produjo en el aislador 
mojado, sino en el seco que había sido puesto simultáneamente 
bajo tensión, Tan extraordinario resultado depende de la diferente 
distribución del campo. 





Protección contra cortocircuitos y sobrecargas desde el 
generador hasta el punto de consumo. 


Objeto de demostraciones especiales fueron los relevadores, 
cuya multiplicidad de formas de aplicación quedó demostrada 
palpablemente en la protección de centrales, subestaciones líneas 
e instalaciones consumidoras. Además de su aplicación para la 
protección de puesta a tierra en los generadores, para la protección 
diferencial procentual en los transformadores, para la protección 
térmica de toda clase de aparatos eléctricos, fué presentado también 
el relevador de protección rápida a distancia y, especialmente, su 
novisima aplicación como protección monoperiódica, un sistema 
protectivo que también cumple con los más elevados requisitos q; 
en lo futuro, puedan presentarse en las condiciones de servicio. 
Presenta el mayor interés la aplicación del acoplamiento a alta 
frecuencia al campo de este relevador de protección rápida a dis- 
tancia, 











Dispositivos para frecuencia portadora. 


En la instalación de demostración fueron convenientemente 
agrupadas las piezas de instalación que son necesarias para la trans- 
misión simultánea de varios canales parciales. Se trataba de los 
tres grupos siguientes : : Telefonía con selección automática, medición 
a distancia y telemaniobra, así como protección rápida a distancia. 

Con estas piezas para instalaciones de baja frecuencia y de fre- 
cuencia portadora suelen ir unidas normalmente las piezas para el 
acoplamiento a las lineas de alta tensión, consistentes en conden- 
sadores de acoplamiento, filtros y dispositivos de protección. La 
transmisión de canales múltiples, es decir, la trasmisión simultánea 
de varios canales de frecuencia fónica a través de una instalación 
única de frecuencia portadora, ofrece frente al sistema empleado 
corrientemente con instalaciones de frecuencia portadora distintas 
para cada grupo de transmisión, ofrece, decimos, la ventaja de una 
mejor utilización de las instalaciones de frecuencia portadora 
disponibles, Por otra parte, son mucho más elevados los requisitos 
que impone a la calidad de los filtros y a la estabilidad del aforo, 
Donde el servicio así lo exija, podrán conectarse varias tramos en 
serie y constituir así redes de telecomunicación de gran amplitud 
y muy ramificadas para transmisiones selectivas automáticas. 
equipo básico es siempre la instalación de frecuencia portadora que 
puede funcionar a elección según el sistema de banda de ondas 
unilateral o bilateral. 


* 
a 


Estas pruebas tan instructivas realizadas con los distintos objetos 
de demostración probaron con toda claridad que son solamente 
interruptores modernos con tiempos brevísimos de interrupción, 
combinados con relevadores de reacción instantánea y cuidadosa- 
mente accordados los que pueden asegurar una protección de la 
rel que satisfaza a todas las exigencias. En los intervalos entre las 
conferencias y las demostraciones quedó aún bastante tiempo para 
visitar las extensas instalaciones de talleres que, durante los últimos 
años, fueron notablemente ampliadas y modernizadas. Casi todos 
los edificios y tinglados antiguos han cedido el puesto a edificios 
moderros, o lo harán así en el futuro inmediato. Entre las nuevas 
fábricas debemos mencionar la nueva fábrica de motores pequeñcs y 
la nueva fábrica de turbocargadores ; la ampliación al doble de la 
fábrica de transformadores, trabajo realizado en sólo ocho meses de 
plazo. También las instalaciones y el parque de máquinas han experi- 
mentado estos últimos años una modernización fundamental, 
alcanzando un nivel que apenas si puede ser comparado con el 
anterior. 
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El primer « Girobis» del mundo 
621,335.9 


Hace ya tres años, hemos informado a nuestros lectores de la creación por la casa Ateliers de Construction Oerlikon, de Zurich, 
de una nueva máquina de tracción, el « Electrogiro », del que nuestro artículo describía las propiedades y el funcionamiento (véase 
«Suiza Técnica» No. 3/1947, pág. 61). 


Esta máquina acaba de obtener 
una aplicación práctica bajo la 
forma del « Girobus», esto es, un 
autobús movido por la energía 
cinética almacenada en un volante. 
El municipio de Altdorf, en 
Suiza, ha encargado efectivamen- 
te uno de estos vehículos, cuyos 
ensayos acaban de terminarse, 
a los Ateliers de Construction 
Oerlikon. Este « Girobús » ha 
circulado durante varias semanas 
de acuerdo con el horario normal, 
recorriendo aproximadamente u- 
nos 1000 kms y transportando más 
de 8000 pasajeros. El primer «Gi- 
robús» ha cumplido completamen- 
telo quedeél se esperaba, llenando 
los requisitos de las autoridades y 
de los habitantes de Altdorf a la 
satisfacción completa del construc- 
tor. Gracias a su funcionamiento 
impecable y, principalmente, a las 
economías que permite realizar, 
este vehículo constituye la mejor 
solución para los problemas plan- 
teados por la circulación en 
Altdorf. 

Próximamente, se realizarán 
pruebas con este vehículo destina- 
das a los especialistas en Zurich, 
y después será presentado en 
varias otras poblaciones suizas y 








extranjeras. 
El primer «Girobús» del mundo atraviesa las calles de Altdorf. (Véase también « Suiza Técnica» 
A la izquierda : el monumento de Guillermo Tell. N° 2/1950, pág. 44, fig. 4.) 


LA TECNICA SUIZA EN EL EXTRANJERO 


Transporte hasta Argelia de un gigantesco tranformador construido en Suiza. 
621,314.22 


La S. A. des Ateliers de Sécheron, de Ginebra, acaba de realizar la 
expedición hasta Argelia, por carretera y por via fluvial y maritima, 
de un transformador de gran potencia construído en sus talleres, 

Este transporte ha planteado toda una serie de problemas que 
interesa poner de relieve, 

Hasta ahora, la energía eléctrica era distribuída en Argelia 
mediante una gran red a 60 kV que se extendía por todo el litoral, 
desde Orán hasta Constantina, sobre una distancia de unos 600 km. 
Al ir aumentando el a le energía, esta red llegó a ser insufi- 
ciente y ha sido duplicada pes co por una segunda red para una 
fons mb elevada (190 EV), Esa mine! red pod Anada par 
primera vez por el Au one de 50,000 kVA que acaba 
de ser entregado. Este aparato servirá pues para interconectar ambas 

redes, la de 60 y la de 150 KV ; se le instalará cerca de Argel, en la 

estación de El Arba. Dentro de algunos meses, se instalará un 
segundo transformador en la misma estación, duplicándose así 
los medios de intercambio de energía. 

Las principales características de cada uno de estos transforma- 
dores son las siguientes : 


Potencia : 50.000 kVA. 


Alta tensión : regulable bajo carga, de 120.000 a 170.000 V, y 
conmutable sobre su cubierta para la tensión de 69.000 a 98.000 V. Fig. 1. Carga del transformador a la salida de los talleres. 








gia 
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Fig. 2. El cortejo entra en el túnel 
de Fort-I'Ecluse. 


ás del bogie posterior puede 
verse el puentecillo de mando con 
el volante de dirección; el piloto, 
conectado telefónicamente con el 
conductor del camión delantero, va 
a pie a la derecha del bogie posterior. 








Tensión media : ajustable sin carga, entre 55.000 y 64.500 V. 

Baja tensión : 11.000 V, prevista para una potencia de 20.000 kVA 
y destinada a corregir el factor de potencia. 

Las dimensiones de este transformador son: longitud 8,4 m, 
anchura 5,5 m, altura 7,5 m. 

_ Se compone de : 16 tons. de cobre, 35 tons. de acero, 7 tons. de 
aislante, 54 tons. de chapa magnética, 50 tons. de aceite; su peso 
total será pues de 162 tons. en estado de marcha. 


Este transformador ha necesitado unas 100.000 horas de trabajo ; 
los estudios y la construcción han durado 2 años aproximadamente. 

En estado de marcha, este aparato se compone de la parte activa, 
propiamente dicha, que va alojada en un recipiente o baño lleno de 
aceite, necesario para el aislamiento y la refrigeración mediante || 
radiadores adosados a la periferia del baño. Posee además toda una 
serie de accesorios, tales como los bornes de entrada y de salida 
de la corriente, los aparatos de regulación para la tensión, un armario 
con los mandos, un depósito de expansión para el aceite, además de 
los aparatos de verificación. 

Es evidente que toda esta maquinaria no podía ser expedida tal 
cual, tanto debido a su excesivo peso de 162 tons., como a su volu- 
men, 

El delicado problema que planteaba su transporte fué resuelto en 
la forma siguiente: Todos los accesorios fueron desmontados y 
expedidos por separado; quedaba pues el transformador mismo, 
encerrado en el recipiente del baño, lleno de aceite; esta pieza 
resultaba aún demasiado pesada para los medios de transporte de 

jue se disponía ; por ello, fué necesario trasegar las 50 tons. de aceite 
del baño reemplezándole por nitrógeno seco. Así pudo llegarse a un 
peso de 100 tons. para el bulto principal. 

El transporte de este transformador, que, seguramente es uno 
de los más difíciles que jamás se hayan realizado en Suiza, ha 
requerido una preparación larga y minuciosa y que se estudiase muy 
a fondo el material de transporte. Por otra parte, se hubo de proceder 
también a un reconocimiento detenido del recorrido que era nece- 
sario utilizar. 

Debido a sus dimensiones, que sobrepasaban del gálibo usual 
para los ferrocarriles, era completamente evidente que el transporte 


a partir de Ginebra sólo podía realizarse por carretera. Esta labor 




















fué confiada a la Casa Welti-Furrer de Zurich, especialistas para estos 
asuntos, que confeccionaron un plan para el transporte, subdividién- 
dole en las cuatro etapas siguientes : 

a) Transporte por carretera, 


Ginebra-frontera francesca en St. Génis, Fort- 
l'Ecluse, Bellegarde, Nantua, Lyon. . 


tall copar! 
Toco Mariela par ba esa Salina Rea otto 430 km 





c) Transporte marítimo, 
Marsella-Argel .. . 


d) Transporte por carretera, 
Argel-estación de El Arba ....... 2+ .0s00eseren ee 50 km 





El remolque de tipo especial, sobre el cual fué cargado el trans- 
formador, está constituído por dos largueros en forma de doble T, 
de 14 m de largo cada uno, reunidos adelante y atrás por sendos 
travesaños fuertes de acero. Este marco robusto descansa mediante 
gorrones que encajan en las chumaceras de los bogies delantero y 
trasero. El primero de estos bogies rueda sobre 24 ruedas con neu- 
máticos, mientras que el juego de ruedas del segundo se compone 
de 28 ruedas con llantas macizas. Un sistema de caja de dirreción, 
progresivo e inverso, tributario del vehículo tractor, garantiza la 
adaptación del primer bogie a las sinuosidades del camino. Debido 
a la extraordinaria longitud de este remolque, ha sido necesario dotar 
también el bogie posterior con un dispositivo de dirección. Este 
es maniobrado por un piloto mediante un potente volante. El 
piloto va sobre una especie de puente dispuesto apropiadamente 
y comunica por teléfono con el conductor del primer tractor para 
poder sincronizar las maniobras en los tramos difíciles. 

Como tractores se emplearon en esta ocasión tres potentes camio- 
nes Diesel que sumaban en conjunto 370 CV y que se disponían, 
según los casos, los tres adelante para subir las cuestas, o uno delante 
y dos atrás en las bajadas, para poder frenar con mayor eficacia. 

Una vez adoptadas todas las disposiciones de seguridad, este 
imponente convoy salió de los Talleres de Sécheron en la madru- 


gada del 17 de julio. 
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Fig. 3. El convoy atraviesa un poblado. 


La velocidad de marcha no pudo exceder de más de 2 km por 
hora debido al gran número de maniobras que era necesario ejecutar 
al cambiar cada vez la disposición de los vehículos tractores. Por 
ello, el trayecto de Ginebra a Lyon duró ocho días, durante los 
cuales surgieron dificultades imprevistas pero que, sin embargo, 
pudieron ser resueltas con éxito. 

El cargar sobre una gabarra un peso de 100 toneladas en una pieza, 
no es una operación corriente y fué necesario construir especialmente 
una especie de grúa de pórtico capaz de levantar semejante masa, 
ofreciendo al mismo tiempo el suficiente margen de seguridad. 
Mediante potentes cables de acero se hizo descender el transfor- 
mador hasta la cala de la embarcación, también se embarcó el remol- 

jue parcialmente desmontado, así como los dos bogies ; todo este 
dispositivo emprendió seguidamente el camino rio abajo hasta 
Marsella, a donde llezó tras un viaje sin más incidentes y de acuerdo 
con el horario que se había previsto. 

En Marsella, la gabarra « La Saona » fué arrimada al barco de 
carga que debía realizar el transporte hasta Argelia. Una grúa 
fotante con una potencia de elevación de 150 toneladas se encargó 
del transbordamiento y pudo realizar esta operación sin ninguna 
diñcultad. 

Desde Argel hasta la subestación de El Arba, situada a unos 
50 km de la capital, el transporte se llevó a cabo de nuevo por 
carretera utilizando el material que había sido traido desde Ginebra. 

Este cuarto y último tramo de tan notable viaje se verificó en dos 
etapas, terminándose a la satisfacción de todos los que, como 
responsables o como sencillos ejecutantes, contribuyeron al éxito 
de esta audaz empresa en la que Suiza justificó una vez más la fama 
de que goza en el extranjero. 





Bombas de acumulación, de gran potencia, para Italia. 


Prosiguiendo el desarrollo de su equipo productor de energía 
eléctrica, la Sociedad Terni ha equipado dos nuevas centrales 
hidroeléctricas con bombas de acumulación de gran potencia. 

Las dos bombas de la central de Cotilia han sido puestas en 
servicio hace ya algún tiempo sin que se produzca ningún incidente, 
pudiendo realizarse las mediciones de su rendimiento durante la 
primavera de 1949, quedando demostrado que los rendimientos 

arantizados han sido sobrepasados en varios tantos por ciento. 
stas bombas son del tipo horizontal de un tramo y con doble 
entrada. Han sido previstas para impeler cada un caudal máximo 
de 17.500 litros p. seg. La altura manométrica media es de 
145 metros. Sus motores desarrollan cada uno 40.£00 CV. 

La bomba de la central de acumulación de Provvidenza ha sido 
puesta en servicio con buenos resultados en la primavera de 1949. 
Absorbe una potencia de aproximadamente 62,000 CV lo que hace 











potente del mundo 
hasta hoy, destinada a la central 
de acumulación de « Provvidenza ». 
Potencia absorbida unos 62.000 CV. 





621.671 


que sea la bomba de acumulación más potente que se ha construído 
hasta el día. La potencia del motor alcanza a 68.000 CV. La bomba 
es del tipo horizontal de dos tramos y con doble entrada. Ha sido 
prevista para impeler un caudal máximo de 16.000 litros p. seg. La 
altura manométrica media es de 270 metros. Los rendimientos 
efectivos medidos sobrepasan también de los rendimentos 
garantizados. Se ha medido un rendimiento de más del 90 %. La 
marcha tranquila de esta bombka, tanto desde el punto de vista 
mecánico como hidráulico, es especialmente sobresaliente. 

Las bombas de las centrales de Cotilia y Provvidenza han sido 
construidas según los diseños de la casa Escher Wyss S. A., de 
Zurich, por un Consorcio Tosi-Escher Wyss creado a tal efecto. 


Extracto del « Boletín Escher Wyss», Tomo XXI/XXII. 


escncr wyst: rasos: È 
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LAS REVISTAS 


Revista técnica Sulzer. 


El número 2 del año en curso contiene un extenso artículo sobre la 
nueva central térmica de Monceau-sur-Sambre, de la Société Inter- 
communale Belge d'Electricité, que merece ser puesta de relieve, 
ya que, disponiendo de una potencia de 100.000 kW, está emplazada 
en el centro de la cuenca minera de Charleroi y está equipada con 
dos generadores monotubulares de vapor a alta presión que, a la 
presión de 86 atmósferas y con una temperatura del vapor de 
520° C, generan cada uno 210 toneladas de vapor por hora. El 
segundo artículo describe el sistema de trabajo y las principales 
características de los turbocompresores, que se emplean principal- 
deco uscd. nécsatan grandes canisoaer de fases que debe 
ser impelidas para su transporte a presiones medias. Al principio del 
artículo se comentan los compresores radiales y, seguidamente, los 
compresores axiales que, basándose en extensos estudios e investi- 
gaciones en el laboratorio aerodinámico de la casa Sulzer, han sido 
desarrollados hasta alcanzar un elevadísimo grado de perfecciona- 
miento, Un tercer artículo informa sobre el abastecimiento con agua 
en la parte central y sudoriental del condado inglés de Cheshire. 
instalaciones de abastecimiento de aguas que, anteriormente eran 
en su mayoría independientes para cada ciudad y municipio de 
esta región, fueron fusionadas y las redes de distribución e instala- 
ciones de bombeo existentes, ampliadas. Las principales instalacio- 
nes equipadas con bombas Sulzer van descritas en este artículo. La 
«Crónica» de este número comenta algunas de las instalaciones 
notables ejecutadas por Sulzer en varias partes del mundo, verbi- 

vacia, una instalación de motores Diesel jos que presta servicio 

lesde 1914; la nueva central Diesel-eléctrica para 9600 CV de 
potencia en la ciudad Cali de Colombia ; la instalación frigórífica 
de una gran fábrica de productos químicos en la Argentina; el 
abastecimiento con aguas subálveas de una empresa industrial 
inglesa ; nstalación de bombas para una instalación de barre- 
nado en Italia así como la instalación de máquina de vapor suminis- 
trada en 1900 para una fábrica de cervezas en Holanda y, final- 
mente, la instalación frigorífica de la nueva Central Mantequera de 
Lucerna. 

















Boletín Brown Boveri, Nos 8 y 9 de 1950. 


A continuación del número de julio, dedi 
soldadora por arco, el número de agos 
informes sobre la soldadura eléctrica por resistencia. consiste, 
como la antiquísima soldadura a fuego, en los efectos combinados 
del calor y de la presión. Por efecto de la corriente eléctrica, el 
material colocado entre dos eléctrodos se recalienta hasta la tempe- 
ratura de soldadura, y, por la fuerza actuante sobre los electrodos, 
las piezas quedan como soldadas a martillo. En las modernas 
máquinas de soldar por resistencia, la corriente y la presión se 
regulan automáticamente por centésimas de segundo, de manera 
que las piezas en trabajo no pueden llegar a deformarse y conservan 
una superficie limpia. 

En el artículo “Estado actual del desarrollo de las máquinas 
soldadoras por resistencia Brown Boveri» se pasa revista a las 
características esenciales de la soldadura por puntos y en cordón, 
así como al sistema de construcción y a los distintos modelos Brown 
Boveri que se construyen para desde 10 hasta 1000 kVA y, parcial- 
mente, están dotados con dispositivos de mando y maniobra electró- 
nicos, 

Los progresos realizados en las aplicaciones del aluminio y de sus 
aleaciones han hecho también necesarios los adelantos en los sistemas 
de soldadura apropiados. Las premisas requeridas para obtener 
irreprochables costuras soldadas por resistencia cuando se trata 
de metales ligeros son da extensamente en el artículo: 
«Desarrollo y estado actual de la soldadura de cordón por resis- 
tencia en los metales ligeros ». Además, y basándose sobre esquemas 
de conexión y oscilogramas, se describe el principio constructivo 
de los aparatos de maniobra mecánicos y electrónicos para las 
máquinas de soldadura por resistencia. 





Otro artículo dirige la atención sobre los recientemente creados 
reguladores de energía para las máquinas de soldadura por puntos, 
que reemplaza al regulador de tiempo hasta ahora corriente, Permite 
soldar chapas con batiduras, rales o blanquecidas con la misma 
graduación, prolongando en cambio el tiempo de soldadura auto- 
máticamente lo suficiente hasta que el punto por soldar concentre la 
cantidad de corriente requerida y necesaria para realizar la 
soldadura, 

«La presión de los eléctrodos en las grandes máquinas de 
soldadura por resistencia » es el título de otro artículo en el que se 
pone de relieve la enorme importancia que corresponde a la presión 
de los eléctrodos para la buena calidad de la soldadura, así como al 
modo de actuar los mandos, especialmente con el dispositivo de 
maniobra rápida de Brown Boveri, 

De los problemas de naturaleza técnica planteados por el servicio 
se hace mención en los dos artículos sobre «la caída de tensión 
durante el funcionamiento de las máquinas de soldar por resisten- 
cia» y « La compensación de la potencia desvatada en las máquinas 
eléctricas para soldar por resistencia » mientras que en el artículo 
«Ensayo estático y cálculo de las juntas soldadas por puntos, 
sometidas a esfuerzos combinados de cizallamiento y tracción » se 
comenta este sistema de unión desde el punto de vista técnico de la 
resistencia, 


Boletín Escher Wyss, tomo XXII/XXII, 1948/49. 


Este folleto, de 96 páginas profusamente ilustradas, con una 
presentación impecable, acaba de salir de prensa, Contiene un gran 
número de artículos del mayor interés técnico y referentes a las 
actividades de la casa Escher Wyss S. A. de Zurich. 

En el campo del aire comprimido, figuran en primer lugar dos 
artículos : « Turbocompresores para la producción de aire compri- 
mido », por M. Meienberg, y « Soplantes axiales para túneles para 
ensayos aerodinámicos », por M. Gaehler. En el primero, el autor 
insiste sobre los progresos realizados en la construcción de turbo- 
compresores, fundándose sobre numerosos ejemplos y cálculos. En 
el segundo, se exponen las exigencias planteadas por los grandes 
túneles soplantes en cuanto a la conformación de los ventiladores, así 
como por la construcción de los túneles aerodinámicos. El señor 
F. Salzmann expone a continuación el « Cálculo del reparto de la 
temperatura en los tubos irregularmente caldeados ». Trata el 
asunto teóricamente y cita una serie de aplicaciones prácticas. 

Otra serie de artículos se refiere a las turbinas hidráulicas. « Los 
ensayos de recepción de una de las cuatro turbinas Kaplan de la 
Central Hidroeléctrica de Flix» son objeto de un estudio por el 
señor R. Vaucher. A continuación el señor Gerber describe las 
« Turbinas Francis para saltos de gran altura, de la Central de 
Rodund ». Esta central posee 4 turbinas Francis horizontales, de 
sendos 66 200 CV y 500 rev.p.min. que funcionan bajo un salto 
de 346 metros neto. Se trata de las turbinas Francis más potentes 
construídas hasta el día para un salto de tal altura. « El reemplazo 
de los ensayos de recepción de grandes centrales hidroeléctricas por 
ensayos sobre modelos de tamaño reducido » queda expuesto por el 
señor E. Seitz. En efecto, cada vez se va adoptando más esta solu- 
ción, mucho más económica y que ofrece la misma seguridad, si 
los ensayos se realizan con todo el rigor deseable. Los señores 

Hirt y F. Seeberger estudian a continuación los «Efectos y 
resultados de explotación del regulador de potencia Escher Wyss ». 
Dan cuenta de distintos ensayos a fondo realizados en varias fábri- 
cas suizas. « La estabilidad de la regulación en las turbinas hidráu- 
licas» es comentada a continuación por el señor F. Seeberger, 
quien estudia matemáticamente este fenómeno. 

Algunos textos que siguen se refieren a cuestiones sobre la evapo- 
ración: « Recientes experiencias realizadas con instalaciones de 
evaporación », por el señor R. Peter ; « Más de 100 turbocompresores 
para vahos suministrados para instalaciones de evaporación por 
termocompresión », por el señor B. Lendorff ; « Aparatos para la 
producción de sal en relación con la calidad de la sal», por el 
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señor E, Hice, Luego: señor E, Ruegg describe las« Centrifuga- 
dloras para grandes potencias» de Escher Wyss y da detalles sobre su 
cofitiotión y an perfcccionamiento, Un articulo, ertean 
se reficro:a Jon CHernos:y quebrartadoras para la fabricaciéa de 
cement» (por E, Walden) y elector D; Mettler describe un anevo 

socedimiemo para la fabricación de «lida fragmentado, duo y 

Fado y reste piocédimjento de Jabricación conte y eu grandes 
cantidades, estl lamado a encontrar numeroans aplicaciones prác- 
ficas. « Las instalaciones frigoríficas de los nuevos mataderos de la 
Municipalidad de Ginebra, en la Praille» y los de la « Carnicería 
indostcal A. Spiess & Co, Seheri» son objeto de dos articalos 
may bien documentados, mientras que otro ae Tebers al Primer 
Barco frigorifico suizo, el Sonvieo . 

Finalmente: las: Bombas térmicas de lainstalación de calefacción 
central del Páleso de Estudios, de Lugens van descrita, con 
souiidetachned puentes sobrellos resaliados de La explotación. 
por el señor A. Kornfebl. 

Para terminar, este folleto da aún una lista de algunos pedidos y 
suministros interesantes realizados por la casa Escher Wyss 


Boletín técnico Vevey, No 1/1950. 


El número | de 1950 de esta Revista, editada una o dos veces 
anualmente por los Ateliers de Constructions Mécaniques de 
Vevey S. A., trata de los siguientes temas : 


Las turbinas de la central hidroeléctrica de Lavey, por E. Volet. 


Tras una sucinta introducción, el autor describe una de las tres 
turbinas Kaplan, cada una para 33 650 CV, del regulador centrifugo 
de aceleración, y de la turbina auxiliar Francis, de 1500 CV. Los 
detalles constructivos mencionados en el texto tienen todos por 
objeto el aumentar la seguridad de servicio, la simplificación de la 
manutención, y también, hasta el contribuir a la estética en la dis- 
posición de la central. 


Las grúas puentes de la central de Lavey, por J. Kessler. 


Se trata de dos grúas puentes para 60 toneladas instaladas para 
la sala de máquinas, así como de una grúa puente de 40 tons para la 
sala de válvulas de corredera. Después de citar el autor los pri 
cipales datos y las características de estas grúas, subraya las vent 











de un nuevo sistema de maniobra desde el suelo, que consiste en una 


clases, 





sencilla caja de pulsadores digitales que está colgante de la grúa 
mediante un cable flexible. 


El tractor VEVEY, tipo 850, por J. A. Crottaz. 


Este nuevo tractor ha sido especialmente construído para las 
empresas agrícolas de menor y de mediana importancia y puede ser 
equipado a voluntad con un motor Diesel o con un motor para 
petróleo, Su anchura de rodada, ajustable a voluntad, su peso 
reducido, su dispositivo elevador hidráulico, así como el gran 
número de utensilios supletorios hacen de este tractor una máquina 
de empleos múltiples. 


Depósitos de combustibles líquidos, por R. Lehmann. 


Este artículo trata de unos tanques para combustibles líquidos 
de 4000 m* de cabida, de los cuales uno ha sido instalado en Ginebra 
y el otro en el Tesino. 





El problema de la deshidratación por atomización, por E. Kirschbaum. 


La desecación por pulverización encuentra aplicación en las 
esferas más variadas. Basándose en las más recientes experiencias, 
el autor desarrolla los principios que sirven de base a este procedi- 
miento, partiendo de fenómenos físicos generalmente conocidos. 
La pulverización de líquidos, el intercambio de calórico y de materia, 
así como la duración de la desecación son tratados en forma clara y 
precisa y se llama la atención sobre las múltiples ventajas que ofrece 
este procedimiento, 





Obecrenciones sobre al cálizda simplificado de los marcos dá parrilla, 
por Ch. Dubas. 

El cálenlo de los marcos de parrillas aida ya objeto de sumerosoe 
seats El matod sul dasetito procure van vobicion sencilla 2 
Gseusales complicadas y, debido alle, iota ser aplcada en take 
a la pelitos ¿En la aayerla de lis casos penile obtener results 
lo suficientemente exactos. 


Cálculo de la resistencia mecánica de una carcasa espiral de turbina, 
por J. Tâche. 

El método descrito puede servir lo mismo para espirales simétri- 
cas como para las asimétricas. La ventaja principal consiste en que 
retrotrae el problema a la solución de un sistema de ecuaciones 
lineares que, al tratarse de una espiral asimétrica, contiene 4 des- 
conocidas, y en el caso de una espiral simétrica, sólo dos. 






FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
ra todos los aparatos registradores, impresión de 





largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 
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A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 









Tengan !a bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


== guía no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comerci 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 


Máquinas y Aparatos 
2. Máquinas 

(excluidas las máquinas 

eléctricas) 


WAQUINAS HIDRAULICAS 


A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
n, Kriens/Luc. 
liers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 















para todas las potencias), Ginebra 
sellers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A Veve 
her’ Wyss S. A, Zurici 
CALDERAS DE VAPOR 
dch. Bertrams A.-G., Basilea 


3 A. Brown, Boveri 4 Cle (calderas Velox), Baden 





Buss S. A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Veve; 


Escher Wyss S.A, Zuricl 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machine: Winterthur 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 
Société suisse pour la construction de Locomotives 





et de Machines, Winterthur 
TURBINAS DE VAPOR 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Escher Wyss S. A. Zurich 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
y Uster/Zch 
‘A. Brown, Boveri 4 Cie, jaden 
pour la construction de Locomotives 
Winterthur 
S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 
Soclété anonyme Adolphe Saurer, — Arbon/Thg. 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS E INSTALACIONES 









Magerle Herm 





FRIGORIFICAS 
Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri & Cie (grupos frigorigenos), 
Baden 
Escher Wyss S.A. Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


COMPRESORES 
Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri & Cie (soplantes), Baden 
Brun 4 Cía $. A.. lebikon/Luc. 
S.A, des Ateliers de Construction Burckhardt, 





Basilea 
Escher Wyss, S. Zurich 
Graber 4 Wening S. A., Neftenbach/Zch 


Jato-Düsenbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- 
cas para pintura), Lucern 
Soclété suisse pour la construction de Locomotiv 
et de Machines, Winterth 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. para 
hinchar neumáticos Soleure 
A Specken (con pistolas para barnizado), Zurich 
Suizer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 











BOMBAS 


Ateliers de Construction Burckhardt, 
de vacio), Basilea 
de construction a/SihI S. A, Zurich 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), Zurich 
Fábrica de artículos de gres Embrach S. A, para 
canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 
Gerátebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 
muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserei_Netstal A.-G. 
(bombas impelentes hidráulicas), Netstal/Gl. 
Micafil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
Scintilla S.A, (bombas inyectoras’ para motores 
Diesel. Inyectores), Soleure 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
St-Gall/Winkein 
Sulzer Hermanos, Sociedad anénima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayon), Tavannes 











VENTILADORES 


Fábrica de artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química, 


Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 

SECADEROS 

Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 

Buss S.A, Pratteln 

Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulverización, evaporadores), Zurich 





INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 

Autofrigor A. Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 








Escher Wyss Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


A.-G., Zurich 
, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (aparatos para la humidificación 
del aire en la industria), Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


Luw 








MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Aclera S. A. Le Locle 
Articles de péche el Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvulas), rich 
Asco S.A. (afiladoras de herramientas para 
terrajar (método nuevo), laminadoras), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási 4 Co. (máquinas de tronzar SEPAREX), 
Solothurn 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle & Cia, Zurich-Oerlikon 
Commerce d’Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guia y barra de 
cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 














Reiden/Luc. 
Ed, Dubied & Cie S. A., Neuchatel 
Ebosa S. Granges/Sol. 
Engler & Cc Zurich 
F, B. Hatebu Basilea 


Henri Hauser 'S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas trazar, taladrar y a 
¡enn 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Fréres (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
La Rigide S. A, (Iresadoras horizontales, verticales, 
universales, fresadoras con zócalo fijo; fresado- 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
Ad. Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, sierras 
s con segmentos de acero rápido. 


























Herramientas para torno), Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Magerle Hermanos S. A., Uster/Zch 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 
ienne 

on S.A. (fresadoras, tornos, máquinas de 
ctificar), Bienne 
Fritz Moser A.-G. bach/Bern 
Paul Reinhart & Winterthur 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 


La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 


doras), Rorschacherberg 
Schaublin S. A. (tornos y tresadoras de alta pre- 
ión), Bévilard 
Scintilla (Pequeños tornos universales. 





léctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 

de Louis de Roll S. A., Talleres 
(trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevoise d'Instruments de Phi sigue, 
inebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhauser 
Tarex S. A. Fabrique de machines (tornos aute 
máticos revolver TAR. Paso de barra © 42-52- 
60-64 mm), Genéve 
Tavannes Machines Co. S.A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos),  Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), Moutier 
Werkzeug- & Maschinen-Export A.-G., Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. As. 
Tn 


im 




















I. No pretende pues dar una imagen completa de la 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 


Articles de pêche et Métaux légers S. A., Zurich 
S.A, des Ateliers de Constructions Mécaniques, 





Reiden/Luc. 

Engler & Co., Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tupfes con brazo 
superior), Basilea 
Ginebras S. A. Ginebra 
G. Hunziker A. Rati/Zch 


Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares y sierras 
de cinta), Seengen/Arg. 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos_ para 


madera), Zurich 
A. Maller (especialidad ; acepilladoras universales), 
uric 

Hans Miller (máquinas para clavar grapas en la 





madera), Zofingu 
Olma Ateliers de Constructions S. A, Olten 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla, S.A. (Pequeños tornos universales. Sier- 
ras eléctricas a mano), Soleure 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 

Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G. 


WilSt-6: 
PRENSAS 

S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
LA ve 
Fábrica de máquinas- il 

Buehrle 4 Cia (pren 


Graber 4 Wening S.A. (pren: 





ramientas Oerlikon, 
s de electrodos), 

Zurich-Oerlikon 

ara tubos de 














cemento), leftenbach/Zch 
F, B. Hatebur, Basilea 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. (de 
todo género), Netstal/Gl. 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 





Société Industrielle Suisse (máquinas para hacer 















jouhausen 
sines de Louis de Roll S. A., Talloros 

(prensas mecánicas), Delémont 

Machines Co. S. A. (prensas para resina 

3 wanes 
MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 


PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 
Aluminium A.-G. Monziken (enjulios, canillas, 
bobinas para urdidoras), Menziken 
Ateliars de Construction Rüti, antes Gaspard 
Honegger, à Rüti/Zch 







Baumann & Cie Rüti/Zch 
A. Baumgartner Rúti/Zch 
Etablissements Benin: Uzwil/St-G, 


C. Walter Bricker (alambres de hierro, mallones 
para lizos, anillos corredores), Pfaffikon/Zch 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A, 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros ten- 
sores, cilindros estriados, piezas de recambio), 
Uster/Zch 
Brugger 4 Co. A.-G., Horgen/Zch 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrifugas), Basilea 
Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e instala- 
clones completas para su fabricación), Zurich 
Ed. Dubied & Ci . A. (máquinas de punto recti- 
lineas y circulares agujas para máquinas de 
punto), Neuchâtel 
Fábrica de máquinas-herramentas Oerlikon, 
Buehrle & Cia. Zurich-Oerlikon 
Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschinen 





Aktiengesellschaft, Arbon/Thg. 
G. Hunziker A.-G. Rúti/Zo! 
yJato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 





Leder 4 Cie S. A. (ace: 
tacos, tiraspad: etc.), ap] 

Luwa A.-G. (secaderos de todas clases, instala- 
ciones «Pneumafil », instalaciones de desem- 
borrado automático para cardas), Zurich 

Gebr. Maag Maschinenfabrik A.-G., Kúsnacht/Zch 





rios para telares 








Ing. A. Maurer S. A. Berne 
Konrad Peter A.-G. (máquinas para la afinación de 
textiles), Liestal/Bld 


Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter & Cia (máqui- 
nas para hilaturas y de torcer), Winterthur 
Reeder S.A. (máquinas torcedoras de crepe. 
Retorcedoras para hilados fantasia, Reunidoras- 
retorcedoras. Flotadoras), Morges 
Sociéte anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 
Maschinenfabrik Scharer (bobinadoras, devana- 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 
Fabrique de machines à tricoter de Schaffhouse 
(máquinas de punto planas, telares circulares, 
máquinas de revestir hilos de goma), Schafthouse 
Schoch-Wernecke S.A. (tira-tacos de algodón 
para telares) Staefa/Zch 
Heinrich Stauffacher Sohn (peines para tejedura y 
dientes para peines), Schwanden 
Tavannes Machines Co. S.A. (bombas de engra- 
najes), Tavannes 
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Textillith A. Thun 
Unimac S. A. Lausanne 
Wilh, Wenk A.-G. (anillos para continuas de hilar 
y de torcer. Instalaciones de caldeo para el 
encogimiento de los tejidos), Olten 


MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 


Aluminium A.-G. Menziken (máq. para la industria 






i. (husos 





química), Menziken 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
S.A. des Atellers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (centrifugas), Cham/Zoug 
Compagnie des Compteurs S. À. 
Chåtelaine-Genève 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
Vevey 


S. A., 
Escher Wyss S. A. (instalaciones de evaporación, 
bombas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
Fábrica de articulos de gres Embrach S.A. para 
canalizaciones y la industria quimica, 
Embrach/Zch 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
aparatos, Instalaciones de manutención y máqui- 
nas para la Ind. de fabricación de gas), Olte 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores de 
iones en las industrias químicas y de los ali- 
mento Zurich 
Jato-Disenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Krebs & Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
alcalinos), Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotive: 
et de Machines, Winterthur 
Ing. A. Maurer S. A., Bern 
Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas, de com. 
primi para productos farmacéuticos), Tavannes 














Technochemie A. Zurich 
Vogogas S. A. (gasógenos industriales, patentes 
«de Gonzenbach» y «Koller», Zurich 


MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 

DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 

ARTES GRAFICAS 

Akomfina S.A. (todo género de artículos de 

fotografía “especialmente para trabajos de 
uric 


A, Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
ción, Kri 
J. Bobst & Fils, Société anonyme, Prilly- 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 
do molde plano) Uzwil/St-G. 
Color Metal A.-G. (prensas Offset y maquinas 
auxiliares), rich 
«Graphicart» Société Internationale d'Equipe- 
ment pour les Arts graphiques S. A., erne 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
‘et de Machines, Winterthur 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
















reliure S. A., Frauenteld/Thg. 
Ing. A, Maurer S. A., Berne 
Hans Müller (máquinas para sujetar papeles con 
grapas), Zofingue 
Scintilla S.A. (aparatos de alta precisión para 
dibujar), Soleure 


Suwisag S. A. d'Exportation, d'importation et de 








commerce, Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fal te Co. AG. 
jern 

MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A. urich 
O. Meyer & Cie, Soleure 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 

DE LOS ALIMENTOS 

F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderías y 
pastelerias), Aarau 





Aluminium A.-G, Menziken, Menziken 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
Buhier Hermano: Uzwil/St-G. 


Buss S.A. (máq. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 

Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherías 
y carnicerías), Cham/Zoug 
Daverio A.-G, (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera), Zurich 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros_por pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 
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Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar), Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), ` Sissach/Bld 
Zellweger Ltd. Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherías y alma- 
cenes de ultramarinos : maq. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERL »), Uster 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 


Sapa), S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 

Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 





primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A., Pratteln 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
3 revey 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), Lucerna 
Plumettaz S. (máquinas especiales para la 
viticultura), Bex 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
Wil/St-G. 
MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 
Robert Aebi & Cle S. A. (hormigoneras, in 
para la preparación de las arenas 
rantadoras-machacado! 















Langenthal 

Brun 4 Cía S. Nebikon/Luc. 
Ateliers de ‘construction a/Sihl S.A. (bombas 
para obras), Zurich 
A.-G. Hunziker & Cie, Zurich 


Ernst Scheer A. G. (máquinas y aparatos para la 
tección de las carreteras), lerisau 
pour la construction de Locomotives 
Winterthur 
Louis de Roll S. A., Talleres 
de torre, 
aéreos), 
Berna 
Maurice Rolli (pistolete para fijar puntas y tacos 
en el hierro y el hormigón) inebra 
Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), hausen 
G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 


S.A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Brun & Cía S. 


5 Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 









de Berna (grús 
montacargas inclinados, 














S. A. Vevey 
Daverio A.-G. (Instalaciones mecánicas y neumá- 
ticas), Zurich 
G. Loewer & Ci Lausana 
Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bid 


Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électriques 
‘Schindler & Cie S. A Lucerna 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 
caucho, algodón y cáñamo crudo) _ Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 






Soc. des Usin Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 


Standard Telephone 4 Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, instalaciones de transporta). 
urici 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 
Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 
Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 


S. A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 









rodillos, autoclav Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 


S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
A. (acetileno-generador, procedimiento a 
ladoras y amasadoras), Pratteln 
të anonyme (pistolas para pintores), 
jarna 

Usine de Chatelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
Châtelaine-Genève 

Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 









metalizar), Zurich 
Ebosa S. A. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 
Grab & Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bel Zurich 
Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para artículos en serie), 
Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Hydro-Chimie S. A. (Instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zúrich 
Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar para 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
vara la relojería). Granges/Sol. 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Notstal A.-G. 
(máquinas inyectoras para materias sintéticas 
termoplásticas), Netstal/Gl. 
Plumettaz, S. A. (pulidoras-esmeriladoras y sierras 
para la ndustria de piedras y mármol), Bex 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calancrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas la minadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
Schaublin S. A. (Máquinas de repasar. Máquinas 
para la industria relojera), Bóvilard 
Rudolf Schmidlin 4 Cie S.A. (quemadores para 
combustibles líquidos para Industrias y el hogar), 
Sissach 
Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 
A. Specken (Sopladoras e instalaciones para 
chorro de arena), Zurich 
Ateliers de Construction Ulrich Ste'nemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 
St-Gall/Winkeln 
Technochemie A.-G., Zurich 
Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A.-G. 
(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 
jern 


MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 








ELECTRICA 
Micafil S. A, (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 


ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S. A. (oinzas tensoras), Bévilard 
Scintilla S.A. (Platos ui ales concéntricos, de 
tres mordazas. Poleas reductoras de velocidad), 
oleure 





B. Productos electro-técnicos 





GENERADORES 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie. Baden 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Scintilla S. A., Soleure 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

MOTORES 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Elemo Elektromotoren A.-G., Basel 
H. Meldinger 4 Cie, Basilea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (motores especiales 

inferiores a 1 CV con o sin armazón para 

encastre), Sissach 
Scintilla S. 'A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 


y. Willi Sohn 4 Co. A.-G., Chur/Gr 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


A 






iers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

TRANSFORMADORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Bader 


Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikor 


Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spälti Söhne & Co., Zurich 
MUTADORES (rectificadores de corriente) 
S, A. Brown, Boveri & Cie, Badea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikor: 
Société anonyme des Atellers de Sécheron, 
Ginebra 
Standard Téléphone & Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectificadores), Zuric= 
ACUMULADORES Y PILAS 


Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, + 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 


Condensateurs Fribourg S. A., 
Emil Haefely & Cie S. A., 
Leclanché 


Fribourg 
Basilez 
Yverdon 
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Micafil S. A., Zurich 
Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 


S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Châtelaine-Genève 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 
Fabrik eloltrischer Apparate Sprecher & Schuh 


Baden 


Aarau 








Landis"& Gyr Sociedad anónima (interruptores 
horarios e interruptores), Zoug 
Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques, ‘Schaffhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Gerlikon 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des Interrupteurs auto- 
matiques, Berne 


Fr. Sauter $. A., Basilea 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spálti Söhne & Co., Zurich 
Les Etablissements SUNRAY (Conmutadores al 


mercurio. Fusibles de sobre-tensión), Zug 


CENTRALES ELECTRICAS 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Charles Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triques Schafíhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Fabrik, elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
arau 














Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

Sifrag Fábrica para aparatos especiales y oficinas 
técnica Frei S. A. (instalaciones de protección 
contra incendios para centrales de energía eléc- 
trica), Berna 


MANDOS ELECTRICOS 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 

Compagnie des Compteurs S. A., 
Chatelaine-Gendve 

Landis & Gyr Sociedad anénima (telemandos), 





out 
Atellers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlihon 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 

(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 

CONDUCTORES Y AISLANTES 

Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 

Fábrica de artículos de grés Embrach S. A, 
Canali y la industria química (al 
dores, Embrach/Zch 

Adolf Feller Société anonyme (interruptores rota- 
tivos de palanquilla, con cuerda, interruptores 








joni 











de pulsador), lorgen 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
instalaciones interior: Ginebra 
Emil Haefely & Cle S. A, (aisladores y enrollamien- 
tos eléctricos), Basilea 
Fabrique suisse 'd'lsolants, Bretonbac 
Charles Maier 4 Cie, Fabrique d'appareils él 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhous 
Micafil S. A. (aisladores de paso), Zurich 


AISLADORES 

Fábrica de Artículos de gres Embrach S. A, para 
canalizaciones y la Industria química (aisladores 

« Embrit»), Embrach 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 

S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
H. A. Schlatter A.-G., Zollikon/ZH 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. A., Gossau/Zch 
Camille Bauer S. A., Basilea 


Borel S.A. (hornos eléctr. industriales piré- 
metros), Pescux 
S.A, Brown, Boveri 4 Cie (bombas térmicas, 
hornos eléctricos, bollers), Baden 
Industrieofenbau A.-G. (hornos industriales), 


Winterthur 

S.A. des Ateliérs de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Industrieofenbau A.-G., (Poseedora de la licencia 
de fabricación de la Electric Resistance Furnace 
Co. Ltd., de Weybridge), Winterthur 

Jura Ekletroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 

Niederbuchsiten bei Olten 











4 Gyr Sociedad anónima jaratos para 
aparatos reguladores y registradores), 

Zoug 

Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefaccion 

y la cocción), Murgenthal/Arg. 

Gunnar Romegialli (hornos industriales), 

Winterthur 

Salvis A.-G., Lucerna 

Fr. Sauter S Basilea 





Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schautelberger 
Hed EmAnitS y SeenioreS para el CADIE ay 
ur 


ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 

Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 





cletas), Nyon 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de incan- 
descencia), Zug 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 
Autophon A. Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
dores, instalaciones interiores de llamada 
señales), Zuric 
Chr. Gleller A.-G., Bern-Búmpliz 
Dr ing. E. Huber 4 Co., Zurich 
Exploitation ipsophone S. A., Zurich 
Paillard S. A., Aparatos de radio y gramófonos, 


roix 
«Sodéco» Société des Compteurs de Genève 




















(tasadore ‘adores para teléfonos), Ginebra 
Sport $. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 
jenne 

Standard Téléphone & Radio S. A. Zurich 





Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 
La Chaux-de-Fonds 

. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
Granges/Sol. 





PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 





S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 

Camille Bauer S. A, Basilea 







Fabrique L. Bretton ( sueltas, ruedas, engra- 
najes completos, ejes, piñones), Ginebr: 
Dr Ing. E. Huber & Co. Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. Zoug 
«Sodéco » Société Compteurs de Geneve 
(contadores de cidad, de todas clases), 
Ginebra 
Trib, Tauber & Co. A.-G. (y aparatos de medida 
termo-técnicos), Zurich 
Weka G. m. b. H. (amperimetros, voltímetros) 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA USOS VARIOS 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Emil Haefely & Cie S. A. (instalaciones de labora- 
torios de alta tensión), Basilea 
Dr Ing. E. Huber 4 Co Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 
relojes eléctricos y relojes. de signalización), 
oug 
Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno, y oxigeno), 
n 


Zurich-Oerl 
Fr. Sauter S. A., Basilea 
A. Specken (máquinas-herramientas neumáticas, 


rectificadoras neumáticas), Zurich 














C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTÍFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 


Gerátebau-Anstalt (aparatos para la evaporación 








en el vacio), Balzers (Liechtenstein) 
y. E. Gerber £ Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 

Zurich 
Kern 4 Cia S. Ay, Aarau 


Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para peliculas estrechas), 
Sainte-Croix 

Arthur Utz S. A., Fábrica de aparatos de fisica, 
Berna 

S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugg/St-G. 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 


Aquametro Wassermesserfabrik A. Basilea 
Asco S.A. (pies de rey, marvadores paralelos, 
varillas métricas para medir profundidades), 

La Chaux-de-Fonds 

Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A., Basilea 
Borel S. A. (aparatos para la pirometria), Peseux 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), Chatelaine-Genéve 
Ateiiers de construction a/Sihl S. A. (contadores 
de agua de doble émbolo), Zurich 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
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J. E. Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 





Zurich 
Golay-Buchel & Cie, S. A, Fái de piedras finas 
y sintéticas, Lausanne 


Haag-Streit $. A. («COREX» verificadores de 
presión para lengúetas de contacto), 

Liebefeld-Berne 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 

cision (aparatos ópticos para la medición y veri- 


ficación de piezas), Bienne 
Dr Ing. E. Huber & Co., Zurich 
Kern & Cia S. A., Aarau 
Landis & Gyr Sociedad anónima, Zoug 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Manometer A.-G., Zurich 


Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 
Bienne 
Metrohm A.-G., Herisau/App. 
Outillage de mesure Faucon S. A, (Micrómetros 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizon- 
tales y verticales), Langendorf 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 
Reuge & Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Croix 
Pierre Roch S. à r. |. Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de controle de précision, 
tolle 
E. Rúeger (termómetros), Lausana 
Société Genevolse d'Instruments de Physique, 
inebra 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 
Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión) 


Bienne 
Standard Telephone 4 Radio S. A., Zurich 
Tavannes Machines Co. S.A. (micrómetros) 


Tavannes 











APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 
y. E Gerber & Co. vorm. Dr, N, Gerber's Sohn 4 Co, 
urici 

Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos), 
Liebeteld-Berne 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas), 
Ginebra 
Dept, Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
ompleurs de Genève (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de cuarzo 








para us articular, médico o art al, meche- 
ros de cuarzo, lámparas infrarrojas, lámparas de 
operación), Zoug 
Waropa A.-G. (aparatos para resarl os dientes sin 
dolor), Zurich 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 

CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 

OFICINAS 

Paillard S. A. (máquinas de escribir « Hermes » 
Yverdon y Sainte-Croix 

Albert Steinmann (máquinas de calcular), 

La Chaux-de 
Sport S, A. (máquinas de escribir), 





oni 
Bienne 


APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 


C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas de 
coser), Pfáffikon/Zch 
Tavaro $. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 


y Portatil) Ginebra 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, Berna 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas, 
templadas para maq. de escribir, aparatos de 
dentista, gramófonos, etc.), Ginebra 

Carba Societé anonyme (reductores y valvolas para 
gases compridos), Berna 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada y 





señales), Zurich 
Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, 
micrémetros con topes horizontales, micrómetros 





de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Granges/Sol. 
J. E. Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co 
(equipos para laboratorios, aparatos para el 
análisis de la leche), Zurich 
Ginebras S. A. Ginebra 

Haag-Streit S. A., (coordinatógrafos), 

Liebefeld-Berne 
Jato-Disenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 
Kern & Cía S. A., Aarau 
Fr. Sauter S.A." (aparatos de regulación) Basilea 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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«Sodéco » Société des Compteurs de Genéve 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 


mecánicos de piezas), Ginebra 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
truction d'instruments de pesage, Coire 


D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 
Asco S. A. (taladradoras, taladradoras de roscar, 
herramientas neumáticas), La Chaux-de-Fonds 
Daniel Charpilloz (machos, alisadoras. terrajas) 
Malleray-Bevilard 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Hi>rholiz S. A. (imas), Vaulion 
Eduard Hanger Uster/Zch 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, afiladores), Orpund-Bienne 
Ad. Leimgruber 4 Cie (fresas y cabezales para 
fresar con cuchillas insertadas), Seengen/AG 


Outils Reishauer S. A., Zurich 
Société Industrielle Suisse (herramientas de 
brochar), Neuhausen 


A. Specken (herramientas neumáticas, Sopla- 

doras e instalaciones para chorro de arena), 
‘uri 

Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas de preci- 

sión, Sierras para metales, para serrar a mano 

y con máquina. Punzones, buriles, escofinas), 





Vallorbe 

Usines Sphinx, Muller & Cie S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 
Werkzeug- & Maschinen-Export A. G., Zurich 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DELA 
MADERA 


W, Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas y maq. 
de triscar, soldadores eléctr, para sierras de 
cinta, afiladores y maq. de amolar para sierras 
de cinta), Orpund-Bienne 

A, Maller, Zurich 

Olma Ateliers de Constr Ol 

Société Industrielle Suis: 















(cadena de fres 


Neuhausen 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
prensar), 


Sissach/Bld 
b. H. (taladros y terrajas, barrenas para 
Wetzikon/Zch 
nk A.-G., (fresas, cabezales porta- 
), ‘Olten 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERIA Y LA BISUTERIA 


Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebra 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 






HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder 4 Cie S. A. (mazos de ple! bruta), Rapperswil 
Usines Sphinx, Muller & Cie S. A., joleure 


Il. Medios de transporte 


A. Vehiculos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. A, Brown, Boveri & Cia(locomotoras eléctricas), 
aden 

Ateliers des Charmilles S. A. (equipos de frenos 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra 
Ateliers de Constructions Mécanique Vevey 
S.A, Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
G. Loewer & Cie (material móvil para via estrecha), 
a 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 

Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 











y mercancias, automotrices), Neuhausen 
TRANVIAS 
S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de'Sécheron, 


Société Industrielle Si 


MAQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 


inebra 
e, Neuhausen 








S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S. A., Vevey 
Décollétage S. A., Granges 


Fábrica de maquinas-herramientas_Oerlikon, 
Buehrle & Ci Zurich-Oerlikon 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 








Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 

Ginebra 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 

de Berna (superstructura de cremallera ferro- 

carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 

dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 


culares aéreos), Berna 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 
Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 


Aluminium A.-G. Menziken (llantas de metal ligero, 

sin soldadura), Menziken 
André Dewald e Hilo, Zurich 
Fabrique d'articles en métal S.A. (alumbrado 











« Super-Revil », cubos, guardacadenas, bombas, 
etc.), Reconvilier 
Magnetos Lucifer S. A. (alumbrado électrico para 
bicicletas), Genéve 
Fr. Mommendey 4 Sohn (piezas sueltas para bici- 
cletas, Rapperswil 


timbres, 
para reparar 








llaves para quitar la cadena, n atei 





las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(accesorios), Nyon 
Sport S. A. (bicicletas, accesorios, piezas sueltas, 
alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G. m. b. H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 

TRACTORES, CAMIONES 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S A, Vev 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines (tractores), Winterthur 








Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 

Société Industrielle Suisse (electroméviles), 
Neuhausen 

TROLEBUSES 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Société Industrielle Suisse, 


VAGONETAS, CARROS, etc. 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


ACCESORIOS PARA VEHICULOS 
DE CARRETERA 





ra 
Neuhausen 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Burkhardt 4 Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 
lantes) Burgdort 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (pesos 
públicos para coches y autocamiones), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m.b H., Lucerna 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y pueste 
marcha), Soleure 








C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo). Baden 

Escher Wyss S.A. (canales de aire para investi- 
gaciones  aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayos), Zurich 

S.A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 

Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 


BARCOS Y ACCESORIOS 
S. A. Brown, Boveri & Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 
Mira Watch Co., R. Vogt & Cie (relojes marinos), 
jenne 
Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de marina), 
Le Locle 


D. Otros medios de transporte 
CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 


Aluminium A.-G. Menziken, 
S. A. des Usines Jean Gallay, 


Menziken 
Ginebra 


FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 
LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 
DOS, TELE-ASIENTOS. 


S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 





Ill. Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 


S. A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
“alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), Lucerna 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A. 





. Menziken (aluminio y aleaciones), 
jenziken/Arg. 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Metallica S. A., Lausana 
Usines Méiallurgiques Suisses, Selve & Cie, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G, 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A, Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G., 
Netstal/Gl. 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Soc, des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 





PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 

Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 


Menziken/Arg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


Veve) 
Hans Zuricl 





Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 
metales 


TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 

H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 

Age de Constructi Mécaniques de Ne 

A. Specken (pistolas metalizado! 

Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas 
para metales), 


TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiqu 









Vallorbe 





de Vallorbe, 


D. Productos terminados de la 
industria metalúrgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 


Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 
finas hasta de 2 milimetros de espesor, en todos 
los metales), Ginebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 


Nyon 
Universo S. A., La Chaux-de-Fonds 


TORNEADO, TORNILLERIA 
F. Bläsi & Co (tornillos y torneria de precisión), 


Solothurn 
Décolletage S. A., Granges 
Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste-Croix 


Press- 4 Stanzwerk A. G. (tornillos can taladro 





hexagonal en la cabeza), Eschen/FL 
Sauser S. A., Soleure 
Sté Industrielle des Métaux Manutacturés $, A.. 
yon 

Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 
madera y metal). Soleure 
E. O. Strúbin (tornillos sin fin), Basilea 
Visag S.A. (en todos metales y para todas indu- 
strias), Granges/Sol. 
Weka G. m. b. H., Wetkikon/Zch 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





CUTIO 








QUINCALLERIA Y FERRETERIA 


= Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Lighter S.A, (encendedores de bolsillo), Lausanne 


S.A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
para metales), 'allorbe 


visag S.A. (puntas y remaches perfilados en 
todos metales), Granges/Sol 


TUBOS METALICOS, GRIFERIA 
Aluminium A.-G. Menziken (tubos, barras perfiladas, 


tubos de metal ligero), Menziken 
Manometer A.-G., Zurich 
Metallica S. A. (tubos y perfiles en todos metales), 
Lausana 

Weka G.m.b.H. (grifos de plomo y especiales 


para lå Industria Quimica y fa fabr, de forana y 
rayón, válvulas de plomo), Wetzikon/ZcÍ 
MUELLES Y RESORTES 


S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
hones y tapiceria), Lucerna 


CADENAS, CABLES 
Corderie Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 


licos), Schaffhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 





Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 

© ALUMINIO 

S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines Winterthur 


Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 
Nyon 


E. Construcciones metálicas 
CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 


S. A. Theodoro Bell & Ci 
R 





Risiters slo Constructions Mécaniques de Vevey 

= Ay Vevey 

Wartmann & Cia S. A. (construcciones metalicas), 

Brugo/Arg, 

S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metalicas, 

calderería, Dattingen/Arg. 
CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de cor 
ción, Krie 























































Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
E Vevey 
Ateliers de constructions Jonneret Fils Ainé 
(rastrillos mecánicos y aj 
trabajos hidro-eléctricos) 
Soc. des Usines de Loui 
de Berna (compuertas y paraderas para presas 
y canales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 
Wartmann & Cie A.-G., Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
caldereria, Dóttingen/Arg. 


SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 
CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 


S.A, Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
Vevey 

S.A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas. 



















caldereria, Dóttingen/Arg, 

CALDERERIA 

Aluminium A-G, Menzikan, Menziken/A: 
6, Basilea 





Hch, Bertrams A 
S.i Pratteln 


Vevey 
Zurich 
construction de Locomotives 


Winterthur 
Wartmann & Cía S. A. (caldereria), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, 


Déttingen/Arg: 








IV. Industrias varias 


MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 


Alfred J. Amsler 8 Co., Schaffhausen 


REDUCTORES DE VELOCIDAD, 

ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 


Roulements 4 Billes Miniatures S A., Bienne 
Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cía, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 

PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 

E von Arx & Cio (pinceles), _ Egerkingan bel Olten 
F. Berger, Ing. (filtros y aparatos para todo género 
de líquidos), 

Fabriaue Zurichoise de Gazes à bluter S. A. (gasa 
para cerner, tela de seda para molinos y gasa de 
seda para la estampación con chablonas), Zurich 
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J-R. Geigy S.A. (colores de anilina, taninos, 
colorantes para la industria alimenticia, prod. 
auxiliarios para la industria textil), Basilea 

Jato-Disenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 

Katadyn-Filtres S. A. (filtros para la esterilización 
de las aguas potables), Zurich 

Leder 4 Cie S. A. (correas de cuero, vendajes para 
prensas de fricción), Rapperswil 

Schoch-Wernecke S.A. (correas de transmisión 
de pelo de cameilo, algodon, caucho, seda, 
tejidas sin fin, Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para ne y fieltros), Staefa/Zch 

Visag S. A. (accessorios para anteojos), 

Granges/Sol. 

Wanner & Co A.-G. (engrasadores de acero 
« STAUFFER »), Horgen/Zch 

Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para instala- 
ciones sanitari; Wetzikon/Zch 





MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 


Gips-Union A. Zurich 
Meynadier 4 Cie, Aktlengesellschaft (impermeabi- 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 
E. G. Portland, Zurich 


PRODUCTOS QUIMICOS 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
rantes para la industria alimenticia, prod; auxi- 
líarios para la industria textil), Basilea 

Plastica $. A., Aarberg 





COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 





M. F. Hügler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 
Matera 'S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
quimicos), Lausana 
Spuhler S.A, Zurich 


OFICINAS TECNICAS 


Jean Cron S. A. (Chalets prefabricados; ed'ficios 
de madera preparados para el ensamble), Basilea 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 

C. Blenk 4 Fe Basilea, Ginebra y Zurich 
Jahn Im Ob-rsteg & Co. Ltd, Basilea, Zurich 
Chiasso, Ginebra, St. Gallan, Bionne, Buchs, 


St Margrethen 

M-A-T Transport A.-G. Basilea y Zurich 

H. Ritschard & Cie S. Ginebra, Lausanne, 

Basilea, Zurich 
Weltifurrer S. A. de transportes internacionales, 

Zurich, Basilea, San Gall Ginebra 
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PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 

Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 

Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, ete. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15,— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 

Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 

Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas: repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.—, mas franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumiinster 738). (Se puede obtener las ediciones alemana y 
francés; las otras estan en preparación). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 

Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 

Precio : Fr. suizos 2.—. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero: Francos suizos 20.— 

Subscripción para Suiza; Francos suizos 15.50 








¿EN DONDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 
DE EXPANSIÓN COMERCIAL ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha, 


Argentina Cámara de Comercio Suiza, México Legación de Suiza en México, 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. Paseo dela Reforma, 503, Despacho, 402, 
Bolivia Consulado general de Suiza, Apartado, 1027, México D. F. 
Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua Consulado de Suiza 
Chile Legación de Suiza en Chile, o 100 
Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. fanagua. ; 
Colombia Fomento Comercial de Suiza, Panamá bdo da Suitzar j 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. Avenida Cuba, 11, Panama-City. 
Costa Rica Consulado de Suiza, Paraguay Consulado general de Suiza, 
2a, Avenida Este, 73, San José. Convención, 67, Asunción. 
Cub ina aten de Expand ial, Perú Legación de Suiza, 
™ O08 Baie Baca. Haba me Edificio Encarnación, Calle Cueva 224, 
Dominicana Consulado de Suiza, CP. STB he, 
(Republica) Calle Emiliano Tejera n° 3, El Salvador Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
Ciudad Trujillo. San Salvador (El Salvador). 
Ecuador Fomento Comercial de Suiza, Uruguay Legación de Suiza, Calle Cerrito 440, 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, P.3. Casilla de Correo 810, Montevideo. 
Bogotá (Colombia). Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
España Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. Cerrito 440-P. 3°, Montevideo. 
Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, «Tbana», Sr. H. Raphaël, 
Ta, Avenida Sur prol., Guatemala-City. Convención 1488, Montevideo. 
Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela Fomento Comercial de Suiza 


nida Concordia, Casa «San Antonio», 
Tegucigalpa. 


Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá 
(Colombia). 











Ginebra - 








““SODECO“ Société des Compteurs de Genève 
Grand-Pré 70 - 


CONTADORES “'SODECO * - Contadores de la mejor calidad 


Contadores de electricidad 

Contadores para tasas telefónicas 
Contadores de impulsiones a distancia 
Contadores mecánicos de piezas 


Teléf.: 27077 SonEco 
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Reductores 
y valvolas 
para 
gasos 
comprimidos 





Aumento de beneficios 
empleando herramientas de primera calidad 


La nueva 


sierra circular con segmentos insertados 
(dientes postizos) para trabajar en frio 


ALBA record 
Patentada, es la que mejor se adapta a los requisitos 
de la práctica. 
Gran duración en más de 30 a 40 % 


debido al nuevo dispositivo de fijación 
de los segmentos que permite afilar la sierra muchas 
más veces 


Pidase nuestro prospecto ilustrado detallado 


LENNARTZ 


4 Cie BULAGH 


ALBA 


FABRICA DE SIERRAS Y DE CUCHILLOS 
PARA MÁQUINAS HERRAMIENTAS 
Teléf. (051) 96 13 44 















Torno para relojeria 
y pequeña mecánica 





En casos de cambio de dirección : 


ROGAMOS A NUESTROS ABONADOS QUE, 

CUANDO NOS COMUNIQUEN SU NUEVA 

DIRECCIÓN, NO OLVIDEN DE MENCIONAR 

AL MISMO TIEMPO EL DOMICILIO 
ANTERIOR. 





Trabajo facilitado 








La Administración. 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 


BENCH DRILLS PLANING HEADS ELECTRIC HAND-DRILLS 
TAPPING ATTACHMENTS 


UNIVERSAL UNIVERSAL 
TOOL GRINDER MILLING MACHINE 


de 180 hasta 750 mm altura de puntas y 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 


ATY 


FABRICA DE MAQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BUHRLE & CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





Our customers tell us: 


we have been able to bring out good 
work while reducing the total time 
from 5 to l. 

from 87.2 minutes to a time of 9 mi- 
nutes. This constitutes a reduction 
in cost from 2/9d. to 3d. (=1:9.7). 


Worm Shaft 
previous turning time 63 minutes 


now 16 minutes 

our present results stand at 1:8 
in comparison with previous output 
on a special lathe. 


Setting-up time reduced approx.1:24 


Previous tool and fixture costs on 
multi-tool lathes and automatics 
have dropped approx. 1:20 
Setting-up time has been reduced 1:7 
and production is equivalent to 2 


-—! previous multi- Eo cut lathes. 


~ 












COPYING LATHE 


ed, Schaffhausen, Switzerland 


Telephone: 53021 Telegrams: Geofischer 


T a la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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«STUDER> 


Las rectificadoras que satisfacen las mayores exi- 
gencias. El programa « STUDER» comprende : 


1. Rectificadoras cilindricas universales con 
accionamiento mecánico o hidráulico. 


2, Rectificadoras de superficies planas. 


3, Rectificadoras de perfiles a base de plantillas. 





4, Máquinas para el rectificado y refinado de 
calibres de boca 





Venta exclusiva : 


COMMERCE D'OUTREMER S.A. ZURICH 22 











Máquinas para tallar engranajes 
Máquinas para rectificar engranajes 
Aparatos de medida de los engranajes 







Reductores y multiplicadores 
Bombas con engra- 
najes de precisión 





Máquina MAAG modelo SH-300/500 para tallar 
engranajes con dientes rectos y helicoidales 
hasta 5000 mm diámetro. 


DES ENGRENAGES MAAG ZURICH 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











Prensas para embutir pro- 
fundo, de los Talleres de Klus 


Presión para potencias de 150 hasta 2000 toneladas 
de efecto doble, triple o cuadruple, con sujeta-piezas 
hidráulicos y neumáticos. 

Maniobra completamente o semi-automática, 


Usines de Klus - kus 
Société des Usines de Louis de Roll S.A., Gerlafingen (Suiza) 











55 


Fresadoras de pórtico RÍGIDAS 


Modelos de uno o de varios husillos portaherramientas. 
Dimensiones de las mesas: desde 900 x 3000 mm hasta 
1400 x 6000 mm. 






Tipo PI -1200 
Potencia del motor 55 CV 


Tamaño 
de la mesa 1200 x 4500 mm 


STARRFRÄSMASCHINEN A.-G. 
RORSCHACHERBERG (SUIZA) 


Representantes ; 
Carci S.R.L, Señores O. Kubler & Hijo 
Sección Máquinas Sociedad Comercial 
Calle Alsina 2062-2070 Juan Carlos Gomez 1461 
Buenos-Aires Montevideo 





Programa de fabricació. 
Prensas automáticas para la conformación sin corte : 
Prensas en frío PKE/PKZ para tuercas 

Prensas en frío BKA para pernos (Boltformer) 
Prensas PKE-K para esferas 

Prensas PKE-F para arandelas 

Prensas en frío HKP para la inyección de tubos 
plegables 

Prensas en caliente AMP para tuercas 
Prensas-revólver en caliente PWA. 

Ulterior : Máquinas de rectificar sin puntos 





F.B. HATEBUR-BASILAE 


Tel. 59020 y 59029 Dón. telegr.: Hateburmachine 
Nauenstrasse 63 a, Basilea (Suiza) 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
































Máquinas para tal- 
lar engranajes, pi- 
ñones y segmen- 
tos, etc. 


FRAISEUSES UNIVERSELLES 
PERCEUSES ET TARAUDEUSES 


Maquinas para la 
fabricación de fre- 
sas (fresas de per- 
fil, fresas desta!o- 
nadas, fresas de 
vis sin fin). 


Afiladoras para 
fresas. 


Afi'adores para bu- 
riles de metal duro. 


Planeadoras hori- 
zontales con pla- 
tillo giratorio. 

Bombas de aceite 
pera quemadores 
de mazut y para 


dispositivos de ma- 
niobra hidráu.icos. 


SAFAG S.A. 


BIENNE (Suiza) 
TALLERES DE CONSTRUCCIONES MECÁNICAS 


Máquina automática 
REISHAUER para rectificar roscas 


TIPO RAG 
























Los tiempos de trabajo mas reducidos por pieza los 
obtienen Vds. en ésta maquina, que tiene las siguientes 
ventajas : 


El torneado automático de la muela de un solo perfil 
durante el retroceso de la mesa y compensación auto- 
mática del desgaste de la muela. 

El rectificado automático de una rosca a medida final 
or mediación de éste dispositivo de avance de la muela. 
\s tiempos muertos se reducen al cambio de las piezas 
trabajo. Debido a ésto, un solo operario puede manejar 
*-3 máquinas. 

arecisión por el empleo exclusivo de muelas de un 
erfil. Se han conseguido por ejemplo machos para 
sn 0,5 mm a, paso 0,1 mm con pleno éxito. 


ts. el catálogo RAG/O 


AVER WERKZEUGE A.-G. 


(a Limmatstrasse 87 = Postfach 






a los anunciantes. 














MÁQUINAS CIRCULARES A MALLOSAS 
Tipo «WAGA» 


Esta máquina ideal de alta producción para la fabricación de toda 
clase de tejidos de punto liso para ropa interior y ropa exterior 
i (única de fabricación suiza). 








tipos clásicos de géneros de punto, 

Máquinas especiales de góneros de punto de goma, para la fabri- 

cación de fajas, corsés, medias para varices y medias Lastex, etc. 
Máquinas para recubrir hilo de goma y cablos eléctricos, 


FÁBRICA DE MÁQUINAS DE GÉNEROS 
DE PUNTO — SCHAFFHOUSE (Suiza) 


LE 


et a a 
Bombas para Contratistas 





de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 


Altura de aspiración 
hasta 9 metros. 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pie 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc, telegr.: Sihifabrik (SUIZA) 





P 

; 

| 

l 

] Mäquinas de géneros de punto a mano y a motor, para todos los 














a 





Máquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 


s > h 
4 | Secadoras por succionamiento 
ES TERRA Dini i 
etc. etc. 
Calandria de rodillos y por fricción 
4 con ajuste neumático de la presión. 
s Representantes : 
Stahel y Gächter Schneiter & Cia. Ltda., Krämer, Enrique A. Schröder, Ernesto von Gunten, 
Máquinas Textiles Casilla 997, Pfenniger 4 Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo 2827 Montevideo: Barranquilla 
Buenos Aires Bolivia Santiago Uruguay Colombia 
Argentina Chile 





d 


l Maag Frères, Fábrica de Máquinas S. A., Küsnacht-Zurich 


(Suiza) 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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TODAS LAS TURBO- 
MÁQUINAS 

ESCHER WYSS 
ZURICH/SUIZA 






eum Turbinas hidráulicas 


mundo Turbinas de vapor 

O IST Turbo-bombas ] 
más grande del mundo Turbo-compresores | 
La centrifugadora más Hélices regulables para buques | 


grande del mundo Termo-compresores e instala- 


A NES ciones de vaporización 
115500 HP cada una; las 
turbinas hidráulicas más po- 
tentes que se han construido 
hasta hoy en Europa 


Instalaciones frigoríficas 


Turbinas de vapor hasta las 
mayores potencias 


Argentina 
Paraguay 
Uruguay 

Simons, Vischer y Cia 

S.R.L.. Buenos Aires, 25 de Mayo 252 
Chile 


Kramer, Plenninger & Co. Ltda. 
Santiago de Chile, Monjitas No. 753 








Colombia 
Sociedad de Representaciones Técnicas y Comer- 
ciales en Colombia 

SOREPCO Ltda 


Bogota, Avenida Jiménez de Quesada 10-38 





España 
Compañia Española Escher Wyss, S.A, 
Barcelona, Rambla de Cataluña, 68— 1C 
Compañia Española Escher Wyss, S.A. 
Madrid, C. Sagasta 1 

México 


Juan Valentin, Ing. México, D.F., Apartado 83 





Perú 
Custer & Thomann S.A., Lima, Casilla 733 


Venezuela 


Sociedad Anónima Venezolana de Estudios y 
Representaciones GUINAND Hnos 
Caracas, Apartado 668 


ESCHER WYSS 
ZURICH/SUIZA 


equipadas con x 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: 





Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Poz, Líma, México, Santiago de Chile, Rio de. saa 





d Seguridad en el tanali nlento se obtiene 


De nuestro programa de 
fabricación: +, 

Centrales eléctricas 
Turbinas de vapor 
Generadores eléctricos 


Transformadores 


Interruptores rápidos de 
comprimido 


Motores eléctricos ~ } 
Hornos lelécticos 
Locomotoras eléctricas 
Trolebuses 


Emisoras de ondas medias y 
ondas cortas 


Instalaciones de telecomuni- 
cación y telemandos, etc. 


S. A. Brown, 


Brown Boveri, Apartado 695 
Madrid 


América — Roshardt y Erb 


central Apartado 398, San Salvador 


Argentina.: Brown Boveri 

Paraguay Compañia Sudamericana de 
Electricidad S. A. 

Uruguay Calle San Martin 379 


Importadora Zbinden y Cía S.A. 
Casilla 194, La 





Organización Técnica Comercial 
Soc. Ltda, Casilla 3555, 
Santiago de Chile 

S. A. Brown Boveri & Cia, 
Apartado Aéreo 1055, 
Medellin 

Sr. Otto Furth, 

P. de Marti 310, Habana 


Ecuador 


México 
Perú 


con máquinas y aparatos de alta calidad 


Boveri € Cie, Baden (Suiza) 


España Sociedad Española de Electricidad 


Max Miller & Cia, Apartado M, 
Guayaquil 





México D. F. 


Compañia Técnico 
Comercial Electro-Peruana, 
Casilla postal 2632, Lima 


S. A. Venezolana de Estudios y 
Representaciones GUINAND, 
Apartado 668, Caracas 


